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ORGANISATION DES NATIONS UNIES
s IN THE CONGO
&oC

UNITED NATIONS ORGANIZATION

ks = SPOS]

ELISABETHVILLE
CABLE : ONUC, ELISABETHVILLE

Elisabethville,
10 December,1960
*_.-_—_

Dear Mr. King,

Mr. Perendsen has told me about a
visit he had yesterday from Professor Erckhoutt of
the University of Elisabethville who has volunteered
to serve as a doctor ( the only one they have) in
South Kasai. Professor Eerckhoutt has prepared a
report with pictures on the starvation in South Kasai
which Mr. Berendsen has sent to Dr. Linner.

I have tried to find what we could do
locally, but the only gift of food which seems to
be available is 200 tons of food which was offered
by the T7th Day Adventists through their pastor, Rev.
William Robinson.

In the circumstances, Mr. Berendsen feels
very strongly that Professor Erckhoutt's report should
reach as large an audience as possible, so that some
solution might be found before the number of deaths
would increase even faster.

I know what you are able to do in this
field and I would therefore like to ask you to have
a look at the report, and find a way in which it will
be possible within the framework of the policy adopted
in Leopoldville.

With kind regards,

Yours sincerely,

E Yl ju )ipt
C. Majofr Wright
Civil Affairs Officer,
Mr. Gordon King, p.t. Elisabethville.
Public Relations Officer

Office of Chief of Civilian Operations.
ONUC HQ

Leopoldville.



ORGANISATION DES NATIONS
UNIES AU CONGO

UNITED NATIONS ORGANIZATION
IN THE CONGO

INTER - OFFICE MEMORANDUM

9 December 1960

A: Dr. S. Linner |
DE : F.Ce Nwokedi
OBJET:

Report on state of health and nutrition
around Bakwanga

We spoke. The {Ambassador has seen the report
and suggests that you send extracts to New York to

e

support our request for urgent relief measures.

}/Wl/
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OBGANISATION DES NATIONS ,,ﬂ,..i-\r UNITED NATIONS ORGANIZATION
UNIES AU CONGO “;Q'ﬁ‘ NI THE CONGO

INTER - OFFICE MEMORANDUM

No 76 / Ned

7 Dec 60

A: Executive Assistant to Ambassador Dayal
DE:° Senior Medical Staff Officer

oser: REPORT ON STATE OF HEALTH AND NUTRITION
AROUND BAKWANGA

Herewith a report received from one of the
Tedlcal officer with the Ghana Brigade.

2 It is submitted for information and any
action considered necessary.

3 W.H.O. is also being contacted.

_—" COLONEL
SENIOR MEDIGATL STAFF OFFICER
( BL KAPOOR )
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' “advanced stetes of malutrltion, Kwaghiokor and various digeases o@,all

“réaddly Fillea in 24 Bﬁure if there was' the nacessary nquinment aﬁ

S 4
186 ¢ :5w~g;;

Medical Centre
Field. Squadron
BAKWANGA

Fromi= Lt W Nelson RANMC
MO attached Field'Sguadren

RPPORT ON STATE OF HEALTH AND NUTRITION AROUND BAKWANGA

Date 1 Dec 60

Area Covered

Thig report refers to an aree within a 75 miles radlus of
Bakwanga, Kasai. ;hls is approximate only.
Specific places were vigited in Bakwanga itself and to the Nerth—est,

-'namely Tshibobo, Badibanga, liolowa Demba and other villages in the

direction of Lac Mukamba. No reason-to believe that' other areas

'different according to & Doetor who hag ‘visited w1dely.

Population

Bakwanga itself has a population of 30,000 mainly empleyees
ef "Porminiere". The surrounding area is poépulated mainly by Baluba
refugees.  They have fled here for safely from other anti Baluba
erganizations. The' ' number of réfugees is approximately 200.300,000.

Medical Cover

1 Dispensaries. There are dispenseries at several places.
around the country side and in most: the nurses are still nresent.'
However ‘they have no'medical supulies qni llutle food.,

2 . “Heéspitals:
(a) 'Bakwahga_—'"Forminiere"=hbsﬁital 450 beds + 2 doctors.

Bchool with Nursing Sistera:+ 1 doctor -
from Forminiere but NO equipment at all,

(b) Mission hospltal at Bibango to Tact of
: Pakwanga run by American Doctor + few medical
supplies. :
3 Doctors

5 deoctors inall in Bakwanga:-

2 at Forminiere hocpital

at Schoel menticned above. (sub para-a)
WsH.O0. doetor has been visiting countryside
with “Ghana Army :

doctor at Bibango.

P R ST 2 L g

Also

State. of nutrition and disedse . 2 = o e 1

Bakwanga'- Oxn ‘the whbie adequ“%eu(although nod ”ood) as fhe : < |
population have all:been looked after: by thelr employers! Fovmlnnere.

Thﬁ hosritdl howaver ie full to capaclty with refugeéslin & '54

i

types. The ‘school abeve-mentioned also- ‘has about 100 children 1&”'
=uim11ar states and has capacity, for about 200.more., 1t could e

supplies- avallable. : _
e T Y e S B A I n e - e g 1 s



| s ' Surroundln country

—Several V1llages 0n; thﬂ road Pakwanaa - an Iukamba were
2 i Visited. :
: Tshimhobo - Tnis is: relatively nﬂar Bakwanca and ‘has had
some food distributed there. In spite of this 50% of ~thp i
children were tao weak to come to school and the school. raster:
~ |aeserted that of those who came all were toe weak after 2 hours
5 to gontinue. All those as school were thin. Of the SOdinmt at :
' |schoel there were multiple cages of' grass malnutrition,
|terminal Kwashiolkor. Tany: suffer:Lnrr from gther intercurrent ok
" |disedises.  In this area I did: not see o 31ngle haemaglnbln that,”
~{wasg estiwabWe as mare than : 50%. -

q = TP o o Padlbanga and Molowa Dumbar further from the. centre of, the
t | area the .situation i® much-worse. - Nany" of the refugees have
no cover. to sleep uﬂder. ‘In one village 'all the’ inhabitants
w ', and espncially the children were in such an advanced Btate oL
T malnutrltlon that all their b@nes were v1slﬁle except the feet
b \wh1ch were-grossly: eedematdus and in many cases 1nfected reaultlnﬂ

in ee]lulitis. At least 3—4 per v1llage die dally.

KL ' In another area of about & square kilometre there were 1500
dinhabitante of whom nearly all the’ children had Kwashioker, « All
their con;unctlvae were so palexfro anaemia +that an estimate‘weuld

R, thelr ‘haemaglobin at less ‘than 30%. .All had gross eedema of“

..feet and Laceg, w " .

5;4 ‘ ”"Pr ggosis

- Gl | s The magorlty ef these peoale will die in the next twe months
unless something drastic is- done.-_wany have died already snd are
deing 80 now., There are no crops of maize due to ripen until end
of;January; There is'no other substantlal natural source of food..

.lﬂ

G ReCQmmendatlonB

(1) Pood is the flrst essentlal
‘Rice '-)“ :
L RTeur Y
Vi 1k )
Prpteln )¢

‘are prohably the mgsf suitabie.

ARt 545 ”MEﬂical supplies »
o Antibiotics: . U
Antimalariale - s
- Sulphenamides = v
 Anthelmentdes v L la < | P
'-IV fluids - galine ').are necessary for advanced cases of
Glucose ) Kwaghiokor and WMalnutrition |
- ' toaether with drip sets and needles;*

e Cﬁléasfinate:?) for feedlng advanced cases of
Skimmed milk 03 Kwashlokor.

fIrsn and vatamlns i o
'5All the. abeve are indiapensable.

J
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v | (iii)  Should sufficient supplies be made -available
distributicn would be a problem but liason between
ONU Forces and lecal wovernment and-Red Crosgs here
would ease the problem.

There are in the area however many abandoneéed lorri

which with attention' from mechsnics and spares
avaiIable might be made serviceable.

(iv)  lNedical cover for the area
¥ ! The only practical measure at the moment is to
: ensyre that the dlspensarles have sufficient supplied
to function: The doctors in the area would be almost
| fully occupied with the hospitals but dispensaries
) = ) could be visited infrequently.

(v) . Opening of new hospital in Bakwanga.
A% present in Bakwanga there.is

(a) A Dr le maire - appointed by Formulac
(Formation Medicale de L'Universite de ILeuvain ‘
au Congo) te run their hospital at Kalenda mesr .
‘¥wene-Ditu., He has papers te preve appointment. \

(b)) ~Nupsing Sisters from same hospital.

(¢). " School offered by government for use &s hospital
“sufficient te accemmodate 200-300 children. |
As Kalenda is in middle of no man's land at the
o A moment: he wishes to work for the next few months
" at Bakwanga where there is no donbt of the
- ' availability of patients and need for further
hOSpltal Space. :

He has at present been stopped from bringing beds,
cooking utensils, laberatory equipment and
sisters personal belongings to Bakwanga and is
unable to gtart work.

. Suggest in view of great need in this area
“he is allewed to.

lSummarzl

Huge problem in Kasal at mommnt..
Irmediate action necessary as population being decimated daily.

Copies to:- Brigade Commander
SSMO UNO .
SNMG Bde HQ Lulu
0C Fd Sqdn
MO Fd Sqdn
WHO -
DNS Ac¢cra
Red Cross

Prife Minmister ). . o
Red Cross )South Kasa;
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EXfOSE DE LA SITUATION MEDICALE
DANS LA PROVINCE DU KASAT
du 3 novembre au 8 décembre 1960 . r
- o pax le
~wDr Ge. Nicolasg

Considérations générales

La situation générale au point de vue sécurité a été
plutbt normale jusqu'au 2 décembre, date de l'arrestation de
l'ex., premier ministre au Kasai, Depuis on devine un sentiment
de malaise créé par le fait que les autorités civiles et l'armée;
cette dernierec- et les forces de police n'entretiennent plus les
bons rapports d'autrefois. Le crédit moral et 1l'influence du
reprégsentant civil de 1'ONU au Kasal maintiennent le statu quo.
Cependant la situation reste, & mon sens, assez critique et les
pireés complications peuvent survenir a tout instant.

Activités des équipes de Croix—Rouge

L'équipe hellénique est partie de Luluabourg le jeudi
17 novembre apres avoir desservi avec dévouement et compétence
1'h8pital de Mikalayi.

L'égquipe autrichienne composée d'un interniste et d'un
chirurgien 1'a remplacée au méme hdpital.

L'éguipe australienne No 1 continue & travailler avec
le m8me zéle & 1'h8pital de Luluabourg. Le chef de 1l'équipe,
le Dr Haugton s'étant rendu par méprise en territoire Baluba, a
l'occasion d'une excursion au Lac Mucamba, a ¢été arrété par les
troupes et conduit en costume de bain & Bakwanga. Vingt—quatre
heures apres, il était de retour & Luluabourg. Il n'attache 3

1l'incident aucune importance.

Le Dr Dwyer, Chef de l'autre équipe australienne de
Croix—Rouge & Luiza, rentré de son pays ol il avait ét4 appels
au chevet de son enfant gravement malade, est reparti une nouvelle
fois et ne reviendra plus. Les deux autres membres sont encore &
Luiza,

Le Dr Willis de la premiere équipe australienne laisse
le Congo & la fin du mois de janvier. Il assure le service de
pédiatrie. Nous serions heureux de le voir remplacé & ce poste.

ces DG, Geneve — 12
Dr S. Linner UN — 2
RD AFRO - 2
SSO UN forces — 2
Registry -~ 20



Nouvelles du personnel

Le Dr Garais,; médecin 2 1l'ancienne aduinistraticn qu*
assurait le service de médecine inverne est parti en r'org de
deux mois. Il a été remplacé par le Dr Hauutmann engagé &
Léopoldville pour travailler su Kasei. Il a désir: aller &
Kabinda au dé¢but puis s'est ruvipéu Si les conditions le
permettent, le Dr Forss sers instelldé & Kabinda le lundi 12
décembre.

-

Au cours de ce mois deuxz des 1uutfﬁ infirmieres laiques
belges de 1'h8pital sont particspour Brurelles; elles seront
de retour en janvier.

Mlle Dubois et M. O'Kelly qui dirigezient le laboratoire
central sont déjd en congé et partent le 12 dicembre pour la
Belgique. Ils seront absents prndsnt eix mois. Nous gardons
1'espoir que notre télégramme au 30 novembre les concernsnh a 646
pris en considération et qu'ile seront remplacés dans le pius
bref délai.

Administration

Depuis le début de novembre, le Pr:

gident de la Province
assure l'intérimat au Ministerc (e la Santé

f_—l ‘u'\

Un assistant médical remp_.ace Muamba J
gsecrétaire général. Il assiste 1l: Présgident d

Un infirmier a €té nommé iirccteur général des services
médicaux dans la province.

Quatre autres infirmiers ont été nomrés respecrivement

a) Directeur de 1'h6pital des Congolais de Luluaboursz
b) Directeur de la Divisgion & nyx'ir' Punlique

¢) Directeur des services doc la lire e% de 1iBafant

d) Chef des Services du Personnel ¢t des Finances.

N

,__l

La nomination de ce dernier a crid quelques reLous parmi. . es
employés de 1l'administration. Les points de vve de ces deraiers

n'ont pas ét¢ pris en considératicn

Le Dr De Vriese gui develit ttre nommé conformément eux
instructions du Gouvernement Central, & Ja Diresction Géndrele des
Services médicaux de le Province devien?’ le Conseiller du Secré—
taire Général. Il assume également le directicn degs service
d'obstétrique et de gyrécologic & 1'hépital de +U]uﬂoru-u,

M. Badot, anciern employé bolge de l'administration des
services de médecine provincialc est re "enu au pays, il y a
un mois, pour &tre conseiller TCUhJLQ u Ministére de la Santé,

I1 est reparti il y a 12 jours pour hat -or le roerutement des
technicicens belges pour le rq-nl

Activités des membres de 1'COMS

Au cours de ce mois trois reunions innortantes ont été
tenues avec le Président et les personnalisés intéressées de la

Province.
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A 1a premiére réunion ont ét¢ discutées les possibilités
d'achever la clinique pour é¢trangers et classes aisées. Une
enquéte avait ét<¢ menée quelques jours auparavant sur la demande
du Représentant Civil de 1'ONU par 1l'Ingénieur Blomberg de
1'ONU et moi. Vous trouverez, sous ce'couvert, copie du rapport
que nous avons adressé a ce sujet & M., Veillet la Vallée.
Jusqu'd présent aucune solution n'a 4té apportée & la question,
Elle est d'importance capitale cependant depuis que 1l'unique
clinique privée de la ville a £té loudée aux médecins indiens
pour les troupes de 1'ONU. Au cours de ce mois la femme d'un
portugais a dll 8tre hospitalisée chez les soeurs faute de place
et de commodités & 1'h8pital des Congolais de Luluabourg.

Au deuxiéme meeting qui groupait autour du Président
| les membres de 1'OMS et les personnalités intéressées des
| Travaux Publics, de la ville et des services de santé; les
\ guestions intéressant la sanitation ont été évoquées. Nous avons
fait part des difficultés que l'on rencontre pour mener & bien
le programme. Des dispositions ont été prises qui n'ont malheu—
reusement pas été appliquées.

Le troisidme meeting réunissait le Président, l'assistant
du représentant civil de 1'ONU, 1l'Ingénicur de 1'ONU au Kasai,
1'Ingénieur de 1'OMS,; 1l'Ingénieur Consultant du Ministre des
Travaux Publics, le Ministre des Travaux Publics, le Directeur
de la Régideso et moi. La question de l'eau potable devait &tre
évoquée. Gréce & nos bons offices, l'Ingénieur de 1'ONU et
1l'Ingénicur Consultant des Travaux Publics sont tombés d'accord
sur les divers points qui les divisaient et rendaient leurs
rapports extriémement difficiles. Des résolutions ont é¢té adopties
pour la solution urgente du probléme de l'alimentation en eau
potable de la ville. L'Ingénieur Wilson adressera un rapport
gspécial & cet effet.

Au cours de ce mois nous avons eu de friquents contacts
avec le nouveau directeur des services médicaux et ses collabo-—
rateurs. Nous avons pu aider 2 aplanir les difficultés créées
par la nomination des infirmiers & la direction de chacun des
services essentiels de 1'H8pital de Luluabourg. Nous avons pu
obtenir que soit fait l'inventaire du stock des médicaments et
du matériel médical. La semaine prochaine, nous esp<rons vous
expédier en vue de l'étude du budget la liste complete du per—
gonnel en service dans les diverses formations médicales du Kasaf.

Avec le Représentant de la FAO et les membres de la
Croix-Rouge de Léopoldville, nous avons discuté des problémes du
Kasai et du sort des réfugiés de la province autonome du Sud-Kasai.

Depuis trois semaines, des réunions hebdomadaires ont
lieu avec le Représentant Civil de 1'ONU, 1l'Ingénieur de 1'ONU
au KasaT, lec Dirccteur des Services de Télécommunications et de
Sécurité & l'aéroport et nous. Les divers problimes sont passés
en revue et des solutions heureuses ont été trouvées & -un grand
nombre d'entrc elles depuis.

Ecole des infirmiéres accoucheuses de Mikalayi

Une visite que nous avons faite & Mikalayi nous a permis
de constater que les cours & 1l'école des infirmidres accoucheuses
avaient recommencé sans préavis depuis le 3 novembre.

Seize éléves y suivent les cours @

10 éleéves en lére année (dont 5 religieuses congolaises)
3 éléves en 2&me annéde
3 éldves en 3&me année



Ces cours sont assurés par trois professeurs § 2 infir@iéres-
religieuses et une diplémée d'une école de commerce quil
enseigne le frangais. Les éldves de Mikalayi ont achevé leur
cycle d'études primaires et une année d'école secondaire.

Je continue & croire qu'une telle institution serait
mieux placée & Luluabourg ou des cours pourraient €tre faits
également par des médecins et ol la pratique hospitaliére serait
plus profitable.

Rapports avec 1'ONU

Nos rapports avec le personnel de 1'ONU n'ont pas ét¢
aussi harmonieux que par le passé. Des décisions susceptibles
de paralyser notre action ont été prises sans mon avis préalable.
En effet, M. Grinan, Technicien frangais, employ¢é par 1'OMS
a été absent de Luluabourg pendant quatre jours occupé par les
activités de Croix-—Rouge sans qu'au préalable les dispositions
nécessaires aient été prises pour le remplacer. Nous espérons
qu'apres 1'entrevue que nous avons eue avec M, Veillet La Vallée
il saura rappeler son devoir & M. Gavard, Administrateur de 1'ONU
au Kasai, pour que de tels faits ne se reproduisent pas. Avec le
Docteur Dufour j'ai également considéré la question. J'ai tout
lieu de croire qu'd l'avenir cela ira mieux et je le souhaite
d'autant plus que nos demandes aupres du Gouvernement pour
obtenir des moycns de transport en vue d'entreprendre la campagne
de désinsectisation viennent d'aboutir et que 3 camions sont mis
& notre disposition.

Au point de vue épidémiologique, il n'y a rien de bien
particulier & signaler.

Activités d'hygiéne publique

En attendant que je fasse parvenir un rapport détaillé
des activités des autres membres de 1l'équipe de 1'OMS, il faut
signaler que le dépistage des maladies transmissibles par convo-
cations au Centre d'Hygiene a repris ct fonctionne de fagon
satisfaisante sous la direction du Dr Dufour . Le traitcment
des maladies vénériennes diagnostiquées au Centre et qui se
fgésait sans contrf8le & 1'hépital se fait dorénavant au Centre
méme.

Le service d'enlévement des ordures n'a pas fonetionné,
& notre entiére satisfaction, faute de moyens suffisants de
transport et la nouvelle affectation de M. Grinan.

A 1'aéroporty six cent métres d'égouts ont été curés
sous notre contrdle.

L'Ingénieur Wilson, grécc & une installation de fortune,
assure la stérilisation de l'eau de boisson.
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BOITE POSTALE 307 8 ¢ il
ELISABETHVILLE
CABLE: ONUC, ELISABETHVILLE :

From I.E. Berendgsen, ONUC Representative, Elisabethville

To Mp. S. Linner, Chief of Civilian Operations and dz
TAB Resident Representative, ONUC Leopoldville
subject  Health situation in South Kasai 2/ Soe - &
Date 8 December 1960 ;“ ((
g L}
™ 4
|
(e T 1. I attach a report on this question which I have received

| from Dr. R. van Eeckhoutte, a Professor of Medicine in the local
University who has been on 2 medical mission with the Bakwanga
Authorities over the last few weekse.

. 2. In addition to giving a clear account of the present

s tragic situation there, it seems to be written in a style which
would tend to arouse world public opinion for the necessity of
large scale famine and medical relief to this area and I wonder
whether your Services would wish to give it a suitable publicitye
Dr. Beckhoutte would have no objection in that case. He is,
moreover, ready to cooperate in any effort that the U.N. may be
able to carry out in that regione.



* Dr.R.Van Beckhoutte.
B.P. 3449.

' Blisabethville,

, S

Rapport succint conwernant la situation sanitaire
de la population de 1l'Etat Automome du Sud Kasal.

Lpétat sanfitaire de la population de l'Etat Autonome Sud Kasal
est dopipgéf par les dacteurs suivants :

- en un teups relativement court, la population autochtone est
passée de 600.000 & 900.000- 1.000.000, 1.500.0003 en fait 1le
chiffre exact est igcounnu. De méme gu'est incomnu lechiffre réel du
nouwbre de décés dans tels ou tels villages, dans k&kix telles ou
telles régions.

-

- Ces populations,zExzamixux réfugides en majeure partie & partir
‘ de la region de Luluabourg se sont installées, soit & cdté de villa-

ges existants, soit dans des régions non habitées, véritables no mans
land,.Particulieérement dans ce dernier cgs les populations réfugicées
n'ont pu gue tardivement, et souvent dans des terres impropres & la
culture mmeEx réaliser les plantations de mals nécessires & leur
subsistgnce future,

@'est dire que si pour le moment certaines de ces populations
non seulemwent sont plus @e sous— alimenkées, mais meuraht réellement
de faim, IzxxXx leur situation AAXwEEAIXEXX alimentaire ne sera pas
améliorée & la prochaine réciolte de fin janvier-février, En effet
autour des cases de certains de ces villages, lggplants demais
atteignent, & l'heure actuelle,mi-dévembre 1§60, 30 & 40 cm de RmEXX
haut. |

La wisére physiologique deg ces populations est considérsable, Il
suffit pour s'en rendr¢ compte, de regarder les photos ci-jointes,
Kushiokor,ancmies,ankylostomasie,avitaninoses complexes, malaria,

séquelles des dénutritions et des malnutritions représentent en leurs
' variétés et intensités diverses,le lot commun de l'ensemble deg ces
populations.

Un détail qui fera mieux ressortir la misére de ces populations
54 la Maternité située & la lission de Mérode, une femme Muluba gui
avait accouché le matin d'un gargon normalememit constitué, tendait
dans l'aprées-midi, msm 3 mob infirmddre, son nouveam-né,étendu
nu sur ses genoux, la suppliant ElaxerErxzgnxExf d'eumener son en-
fant avec elle, La mére décharnée et anémiée n'avait pas de lait
pour son béwé; la maternité n'avait ni vivres pour la wére nouvelle-
ment accouchée, ni lait pour son nouveau-né. |

- Ces populations sous-alimentées,anémiées, dont certains adultes
sont dans un extraordinaire état de cachexie,tandis que les enfants
sont gonflés par les pedémes de carence, représentent une série de
uflieux idéalsPHYIumporte guel genre d'infection, pour n'importe
quelt type #& d'épidémies.,

C'est ainsi que des foyers de dyssenterie bacillair i
dtéclater & Ka%eya hamueiza,é Tshintanku, a D?buna, e%c?%??????.@xﬁx



_2_

cependant gque la variole majcure frappe pour le moment & Kansanza,
a4 Thsintanku et ailleurs.

A plus lointaine écheance, la population survivante, débilitée,
constitue le terrain idéal & la x#Empkx réceptivité imz#xXE de la
tuberculose} & sa dissémination et &.son extension,

Pareillement les lépreux qui ne sont plus contrdlés et soignés,
les malades du sommeil dont le traitement s'est interrompu et qui
sont retournés dans les f@ixx foréts—galeries,¥xamk habitables des
glossines vectrices de la maladie, rEprézmmrsrgmixdamzx seront cause
3 bref délei d'un remouveau endémiologique de ces affections.

- L'armement gédical, hdpitaux,dispensaires, & supposer gqu'il ait
été suffisant 1l'an dernier, est & l'heure actuelle =% soit manifes-
tement insuffisant,par suite de l'accroisseument de la population;
soit ahsolument inexistant,ld ou des iumplantations de populations
nouvelles se sont effectuees., Un exemple de ces situations : Mérode,
dont la population actuelle est évaluée a TO.o000. habitants et

pour lesquels il n'existe gue deux petits dispensairesj Mikete,dont
la population actuelle est estimée & environ 1§.,000 kEXkmEx habi%
tants, et ol il n'existe strictement rien, méme pas le plus médiocre
des dispensaires.,

Dans certaines régions,ou des dispensaires anciennements comstruits
parfois pillés et degradés au hasard des troubles et des combats,
ont été actuellement remis en activité;dans d'autres,xgxmmz oa il
a fallu,smxxx parfois dans des cases en pisé,quvrir des dispensai-
res de fortune,se pressent dans un kaléiodoscope de cauchemar des
malades atteints de gaimy maladies de misere : gale,furonculose
plus ou moins géméralisée, plaies torpides et ulceéres phagédéniques,
anémies d'intensitéset d'étiologies variées, cOte & cdte aveec ceux
atteints de vermigoses diverses, en particulier bilharziose et anky-
lostomasie, entérites aigues ou chroniques, dyssenteriesbacillaires,
gXgxy tuberculeux aux lésions évolutives,malades vénériens dont
le nowmbre est en croissance constante..... En plus,des enfants de
tous &ges, du nourrisson de6%8 mois KXXERMKXBUXXBRXEEIRXXLIABZEEXHHX
xifdgy triturent un sein flasque et vide, & l'enfant de 8 - 9 ans,
présentant tous les stades d'évolution du Kwashiockor,des avitamimoses
variédes,des hypoprotéinémies,des malnutritions,ggy variées,des

2

dénutritions allant de Xamx 1l1'jypophrepsie 2 la cachexie accentuée.

Un exemple § J'ai vu & Kabeya Kamuanza, amener des malades 2
dos d'houmes, de plusieurs Km. & la ronde, egr les moyens de trans-—
port sont pratiguement nuls. C'étai es mieux lotis; les autres
gue j'am vu dans leurs cases,gisaient, qui sur une matte, qui =mx |
directement & méme le sol, Les uns aux abdomens distendus,atrocementy
douloureuxy les autres,squelettes vivants, dont l'on se demandait
vraifduent comument ils arrivaient & se survivre & eux-méumes.

Ctest en ce méme dispensaire que lors de mon passage, 6 infirmier
ou aides—infirmiers assuraient en un travail inintefompu de 7 heures
du metin, & 6 heures du soir, l.loo consultations et tratements.

Pour aider cette population de malades, pratiquement ni wédica-
ments,ni instruments. Pour stériliser : l'on bout seringues et
aiguilles dans une casserole ou un bassin, sur un feu de bois, dehor
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car il n'existe ni réchaud, ni pétrole et encore moins alcool ou
éther.

- Qutre les dispensaires existants, en xmExx@x voies de réalisa-
tion ou en projets ppur répondre aux besoins sans cesse acerus,
trois hdpitaux : Miabi,Gandajika,Katenda, un centre anti-tuber-
culeux & Tshilenge. Les hOpitaux sont suxzzsxkx¥s surencombrés
de malades; le centre anti-tuberculeux est pratigquement vide,les
malades ayant fui & l'approche des combats #mmxzx dans cette
région.

- Pour mémoire, et pour €tre complet, 1l'hépital de Bakwanga,
appartenant & la Forminiere,desservi par des médecins et du person-
nel amxx médical auxiliaire au service de cette société et réser-
vé en principe ERXEEXEIRmEEL aux travgilleurs de cette socieété,
ainsi qu'a leurs famixisxxy femmes et enfants.

- En dehors des médecins attachés & la Forminidre,il n'existe au-
cug staff wmédical duu gouvernement:; médecins,praticiens généraux
ou spécialistes; hygiénistes;pharmagiens; biologistesjbiochimistes;
LI O S

- Une pharmacie centrale a été créée pour centraliser médicauents,
instruments,équipements, et en assurer les répartitions aux diver-
seg fomxmations.

- Un service général de l'hygiéne commence & articuler ses rouages;
gx d'abord assurer les vaccinations anti-varioliques; ensuite
reprendre le dépistage et la prévention des dEa maladies épidémi-
gues et endémigues.

* *

Mourir, ou survivre, c'est le dilemme qui se pose,
heure aprés heure, jour aprés jour & la population de l'Etat Auto-
nome Sud Kasal.

Mourir est aise.lMaladies carmantielles,épidémies et
famine s'enfd chargeront aiséuent. 8% L'on comprend que les épi-
démies déciment quand les armatures d'hygieéne et de prophylaxie
s'effondrent, I1 faut un effort pour s'imaginer apreés un repas,
aux heures habituelles, gue guelgue part un peuple,ou du moins un
trés grand nombre de ses homumes,femmes, et surtout enfants, vivent
l'agonie lente et insidieuse de Xaxfaim l'insuffisance nutrition-
nelle avec ses conséguences, ou tout simplement silencieusement
meurent de faim,

Survivre, est beaucoup plus malaisé, I1 y faut pour
cela :
- assurer la sécurité des voies de communication -rail,eau,routes-
permettant d'acheminer les approvisionnements.
- disposer de stocks nécessaires et suffisants - et surtout en
assurer les réapprovisionnements,— en vivres : riz,mais,manioc,
PEIBEERXEEXNIANEEXEEEkE® viande et poissons seches, sucre, lait
sec écrémé pour les enfants,......; médicaments; produits pharma-
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ceutigues divers;matériels et équipements meédico-chiiurgicaux,ecese.

- avant tout posséder le charroi automobile, camibons, land-rover,
ZxEk ambulances,.... permettant d'assurer de fagon rapide,efficace
et réguliére, la distribution de vivres,médicaments, laitj; le trans-
port des malades,des femmes encégntes!...; la circulation des équi-
pes d'hygieéne assurant la vaccination et la proph¥axie,....

- mentionner pneus,piéces de rechange pour le parc automobile et
surtout carburants n'est nullement du paradoxe, Il mim me suffit
pour cela de penser aux interminables heures de files et d'attmnte
pour un peu d'essence et aux jours d'immobilisation faute de véhi-
cules et d'essence, alors gue se posagent des problémes vitaux,
nécessitant une intervention urgente.

- créer,équiper,organiser dispensaires et hdpitaux 1la ol les concen-
trations de populations l'imposent; souvant il rdyexiste rien coume
armeuwent médical.

- réinstaller un staif medical : médecins praLIwIEmmXxEmE éEtrangers,
praticiens généraux,en attendant que soient formés officiers de santé
et médecins congolais;spécialistes: chirurgiens,ophtalmologistew,
pédidtres,hggiénistes,phtysiologistes,radiologues,kim léprologues,
biologistes,eeeess Certains d'entre eux affectés aux hbépitaux;
d'autres #xmipgsxiExymiturggxmgdizaiEx dotés de voitures médicales
équipées de matériel médico-chirurgical pérmettant d'assurer les
examens courants et les interventions mineures d'urgence;'un équipe-
ment sEEmAIrExdExizbpraizixe permettant au point de vue laboratoire
Aes exaumens courants et de routine,

- est-il impensable que l'Organisation liondiale de la Sgnté et la
Croix Rouge Internationale complétent leurs serviees spécialisés

et diversifiés, par une assistance xzmemigms tedhnique réalisée par
un pool de praticiens et specialistes de disciplines diverses, étran-
gers et afrigains,travaillant in the field au niveau des besoins

des populationsz :_ o

Dr. Van Eeckhoutte, 5=12-1960
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Mr. 1.B#Bendsen, Chief ONUC Civilian Officer, Elizabethville
S. Linner, Chief Civilian Operations g

DOr. R. van ggkggﬂ’g raport on the refugee health
‘situation in South Kssai 53 '

Thank you very much indeed for sending us Or. van Esckhoutte's S
excsllont report end photographe, The situation in South Kesei had
already been drawn to our attention by others who have visited the
area such as the ONUC food coordinator, the FAO nutritionist and

t¢he ICAC representatives.
hat action to launch a massive

An overall coordinator has been *
formerly Chief ONUC Civilian °

1 am plessed to .be able to say t
relief campaign has already started.
appointed in the person of Mr. Je Grum
Officer for the Province of Kivu.

We are still in the bég;lm_ihg stages and are aﬁui’timg yg&rt'zitiﬁn-‘

fi:nm‘ the Secretary-General on a number of points. If the cooperation

and enthusiasm thet have already been shown by the many different persons
we may look fotward

and organizations involved is any indication at all,

" 4o a successful operation.
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' Mzs I.Be¥endsen, Chief DNUC Civilian Dﬂ':.ce:. Eliznbnthui.uo _
~ Linner, Chief ElV1lian ﬂpe*ations
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Thenk you vexry lilqch indeed for ganding us D.:‘:‘. vart Eeckhoutta's
exceilent raport end photographs. The situation in South Kesei had
already been drawn fo our attention by others who have visited the

‘area such as the m food coordinator, the FAD nutritionist and

the [CRC reprceantativna.

I am ph_uﬁed to be able to say that action to lmnch' a massive -
relief cempaign has already started. ~ An pverall coordinator has been

" appointed in the person of Mr, J. Grun, formurly Chief ONUC Civilian

foicu- for the Pmime cf Kivu.

: He are still in-the begiﬂning stages and are uaiting authorizetion

'_fm the Secretary~General on a number of points. If the coopsration

anthmim ‘that have lruw bean shown by the many different persons

-and a:gzmizutinna invelved is eny indication at all, we may losk fomrd

tu a weuufu.l operation.
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Ref: 67/60 7 December 1960 |
|
‘lI' MEMORANDUM
Toz 1/ Dr. Linner
Mr. Bérouti |
3/ Mr. McDiarmid |
From: R.T. Miller, ONUC Civilian Officer, Bukavu fler\

Subject: Ruanda refugee problem in Eastern Kiwvu

I find myself without information as to the final assessment and
recommendations by Mr. Hoffmann (ICRC) and others regarding the problem
of the refugees from Ruanda in the Eastern part of the Kivu Province.

If there is a written report available I would be greatly interested
to see it. I should also like to be informed of any decisions that
; have been taken regarding the possible extension of the relief programme
now being run by the Congo Red Cross and financed by our allocation of
. 250,000 FC, which on the present modest scale of relief can be made to
last to the end of December.

Present status of refugees

Before we knew of his departure, John Griin suggested that I look
into the refugee question. This is a report on the situation as it
appears to stand now.

On the basis of discussions which I have had with provincial
government authorities, refugee chiefs and political leaders and
others, and of visits I have made to a number of areas where refugees

. are concentrated, the total number of refugees appears fairly static
at not less than 20,000, with no appreciable return movement towards
Ruanda. There appear to be some 5,000 in the Uvira territory, mostly
along one side of the Ruzizi valley and on shore of Lake Tanganyika;
some 12,000 in the area around and including Bukavu and up the Lake
| Kivu shore to Kalo*p; apd at least 3,000, and probably more, around
and to the north of Goma.

For the most part the refugees are living precariously on the

hospitality of the Kivu peoples, who regard their presence as purely
temporary. In the Bukavu communes they have been allowed to occupy

£ poe
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empty houses, and are crowded into these; of necessity, however, and
under pressure from the civil authorities, the majority are dispersed
in the countryside, living in abandoned huts and shelters, buying or
begging small amounts of food and also fishing and hunting to some
extent.

There is no general disposition on the part of the local authorities
and people to give them rights of land use and to let them settle. The
Provincial Government is in fact increasingly embarrassed by their
presence and chooses to regard the refugees as a purely political
problem for which it is not responsible. Being prepared to accept
at face value the refugees' accounts of the terrorism, persecution,
physical cruelty and destruction of property - all supported by Belgian
rolioy = which drove them from Ruanda, the Government insists that under
the trusteeship system the United Nations has the duty to oblige Belgium
to establish the conditions in Ruanda which will make them unafraid to
return to their homes.

Without being able to accept such an oversimplification of the
problem and its solution, we can nevertheless agree in principle that
a political solution to be found in Ruanda offers the most likely
possibilities of an automatic withdrawal from the Kivu of a large
number of the refugees. There is a hard political core closely
associated with the Mwami Kigeri and his previous feudal régime, and
with the political party supporting him (while promising reforms aimed
at a constitutional monarchy), which may have prejudiced its chances
of returning peacefully. There are probably others who joined the
waves of refugees mainly in the hope of finding land in the Kiwvu,
gince parts of Ruanda are among the most congested in Africa. But
my personal impression is that the great majority of the refugees
are awaiting only the chance to return, and will do so when they
have the assurances which a political reconciliation within Ruanda
could provide.

Before considering the chances of such a reconciliation, it may
be well to point out that the estimated 20,000 refugees in the Kivu
include only a small part of the total number of Watutsis actually
displaced from their homes in Ruanda. The first waves of fleeing
families occurred late in 1959, while the Congo was still in Belgian
hands, and went eastward towards Uganda and Tanganyika; but over the
whole period the great majority of the displaced Watutsis did not
actually cross any borders but sought refuge in the eastern areas
of Ruanda. I have been given an estimate of 75,000 as the total
number who were chased or fled from their homes, of whom 50,000 are
still in Ruanda, including 8,000 in and near a refugee camp established
by the Belgians at Nyamata.

This global figure of 75,000 indicates the extent of the "social
revolution" which has taken place in Ruanda and the fuller dimensions
of the problem of reconciliation and resettlement on which the solution
of the Kivu refugee question seems to depend.

pi s
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The political situation in Ruanda-Urundi 1/

As you know, the question of the political future of Ruanda-Urundi
is under discussion at present in the Fourth Committee of the General
Assembly. In brief, the situation appears approximately as follows:

The Belgian Government is following a programme of political
and constitutional development, more or less endorsed by the Trustee—
ship Council, which is designed to lead to the independence of Ruanda
and Urundi by the middle of 1962, either as two separate states or -
if the political leaders themselves can find a formula for unity,
through federation or otherwise — as a single nation.

The main elements of the Belgian programme are (1) communal
elections held last June in Ruande and now in progress (from 15
November to early December) in Urundi; (2) the establishment, on
the basis of the standing of the parties in the communal elections,
of a provisional government for each state (this has been done in
Ruanda and will be done very shortly in Urundi); (3) elections for
a legislative assembly in each state, the vote taking place on and
after 15 January 1961 and the whole electoral operation to be
supervised by a token group of UN civilian observers as from 15
December; (4) the establishment of a definitive government in each
state; and (5) a conference later in 1961 to agree on final con—
stitutional arrangements (including the relations between the two
states) and a date for independence — these to be submitted to the
next UN General Assembly session in 1961 as a basis for its agreement
to terminate trusteeship in 1962.

1/ The political situation in the Trust Territory, and the elements
of possible reconciliation, ought to be well enough known at United
Nations Headquarters in New York, not only because of the debates
in progress in the Fourth Committee on the future of Ruanda-Urundi
and previous debates in the Trusteeship Council and the reports
of visiting missions, but also because the UN has maintained from
June until the present date a ®presence" in the person of Mr. Myles
Hinchin (Department of Trusteeship). Officially, he belongs %o a
Technical Assistance Mission of which the main party (Taghi Nasr,
Walter Chutson, etc) departed some months ago; unofficially, he
has no doubt been keeping the Secretary-General, through lr. H.A.
Wieschhoff, informed of the political situation. HNr. Minchin is
quartered at the Hotel Résidence, Usumbura, and his office
telephone number is 30-81 Usumbura.

& YR
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The programme has arrived at point (3): the Belgian Government
has requested the General Assembly to provide observers for the legisla-
tive electoral operations as of 15 December, in order to supervise the
preparations for the elections and the voting itself which is due to
start on 15 January. Such reports as I have seen from New York
indicate, however, that the smooth running of the Belgian programme
is greatly complicated by the political history of Ruanda-Urundi in
the past 12 months: the open Hutu-Tutsi conflict, the r8le of the
Belgian administration in it and its alleged partisanship for certain
political parties, the circumstances (state of emergency in Ruanda)
under which the communal elections were held, the absence as refugees
of certain political elements and the detention of others, and the
presence of Belgian para-commandos (of whom I understand that there
are three battalions in the Territory).

No fewer than 17 petitioners, including the Mwami of Ruanda and
representing all the main political parties and tendencies, are being
given hearings by the Fourth Committee. Moreover the atmosphere of
the debate is reportedly supercharged by the repercussions of the
Congo question, including the state of confidence between Belgium
and a large part of the membership of the United Nations.

The relevance of this to the refugee situation in the Kiwvu
~ leaving aside the possibility that both ONUC and the UN as a
whole may eventually be confronted with some larger crisis on
the border of the Congo - is that in principle the actions about
to be taken by the General Assembly may be designed in part to
bring about, in the case of Ruanda, an internal political settlement
which in turn would be conducive to the return of the refugees. One
can expect, for example, that the General Assembly will insist that
the forthcoming elections can only be considered valid if they are
held in a reasonably calm political atmosphere and with the free
participation of all (including the refugees) who are entitled to
vote. It may even, as an anti-Belgian reaction, insist that the
Mwami, whom the Belgian Government has in effect exiled until after
the elections, be permitted to return, if it can do so without seeming
to support whatever aspirations he may still have for a return to the
old order.

y But whether such pressures from the General Assembly can be
enforced - except by a physical UN presence much larger and with

more authority than the observer team asked for by Belgiam - is

in my view another matter. The refugees whom I have gquestioned

say that if the Mwami were allowed to re—enter Ruanda, they would
take it as a sign that it was safe for them to follow. In reality,
however, the political situation in Ruanda appears to have evolved

in such a way that the conditions under which the bulk of the refugees
might return without fear depend much more on genuine internal processes
of reconciliation than on any edict of the General Assembly or any
attempt of the Belgian Government to enforce it.

L
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Obviously Ruanda has undergone a drastic but deep-—rooted revolution
which might have been better handled by Belgium but which probably never
will, nor should be allowed to, permit the Watutsi minority and its
ruling families in particular to regain their old political and
economic privileges. ZEffective political power has changed hands, from
the traditional dominance of the Watutsi to the present "democratic™"
régime that is almost entirely Hutu. What a more farsighted Belgian
policy might have prevented, however, is the pushing aside of inter-
mediate political forces where some hope lay of achieving a peaceful
social revolution rather than the violent one which actually occurred.
In the last few weeks it looks as if even the moderate elements in
Ruanda which "crossed the line" between the Wahutus and the Watutsis awnd
showed a certain amount of strength in the communal elections - i.e.
the APROSONA and RADER parties - have been increasingly neutralised
in the provisional government by the dominant and openly anti-Watutsi
PARMEHUTU party whose president, Kayibanda, is the prime minister.

Some of his recent actions have suggested an even more uncompromising
attitude towards the Watutsis than the Belgians may have expected when
they decided to back him. In the meantime, however, while lifting the
state of emergency, they have transferred to him special powers including
the control of the new Territorial Guard, exclusively composed of
Wahutus.

In these circumstances the prospects of a Hutu-Tutsi conciliation
may be less bright than they were three months ago, especially since
the all-Hutu PARMEHUTU party, already controlling the provisional
government, must be expected to do everything to hold its political
position through the coming legislative elections.

The situation in Urundi does not directly affect the Congo
yet: dbut there are signs of political temsions developing which,
if mishandled, might propel new categories of refugees into the
Kivu. The basic conflict there seems to be not yet directly
between feudal "overlords" on the one hand and "serfs" on the
other, but rather between the two rival "royal" houses or clans
supporting the major political parties. The communal elections
are at present in progress; there are allegations that the Belgians
are successfully supporting one group of parties (Gommon Front
against another (UPRONA) supposedly in the hope of establishing
& provisional government favourable to them; and that arrests and
intimidations have been used. Whatever the Belgian motives or
methods, if these elections in fact produce a false picture of
the real political situation, there may be some reason to fear
an explosion which may, as in Ruanda, overlap into the Congo.

Conclusions and recommendations

Again leaving aside the larger political implications of the
situation in Ruanda-Urundi for the United Nations = of which, I

Hhides
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repeat, New York must already be well-informed - my conclusion is
that we cannot be too sanguine that the political solution which
might relieve the Kivu of the refugee problem will actually come
about, at least in the near future.

lMleanwhile, and subject to the more expert observations of
Mr. Hoffmann and his colleagues, the material and health conditions
of the refugees strike me, in the areas I have visited, as being
very poor and more likely to worsen than to improve. I do not
suggest that their position is nearly as critical on the whole
as that of the Baluba refugees in the South Kasai, but there are
increasingly numerous reporis,difficult to confirm, of child deaths
and illness. I might add, a bit brutally, that they seem so obsessed,
rightly or wrongly, by fears of mistreatment in Ruanda that one
wonders what degree of hunger or hardship would compel them to go
back in spite of those fears.

While always hoping that a political solution will eventuate,
I wish to suggest:

(1) That it be agreed now in principle that further funds
will be available when and if necessary at least to
continue without interruption the present modest relief
programme;

(2) That an eventual coordination of these measures with
the Kasai relief operation should be envisaged;

(3) That up to one ton of dried milk be made available
now, out of any surplus stocks, to supplement the
present programme (which has so far been using local
surpluses not needed for medical purposes).

RTM: LN
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Les principales concentrations se situent

Du Lac Mukamba & Kabeyia 50 0O0
Vers Mérode -~ 70 GO0
A liabi 30 Coo
Tshilenge-Tshibombao 10 000

Quelques dizaines de milliers de réfugiés seraient par ailleurs plus ou moins

dispersés dans les régions de Gandajika et Mwene-Ditu. Lour situation serait pratique-

ment analogue a celle des réfugiés des régions précitées.

Certains flots Balubas persistent toutefois dans le reste de le Province du Kasal

' Luebo 30 oo
Charleville 25 000
Lusambo 3 000
Tshikapa 20 0Co
Mai lunenc 4 000

Nous ne nous sommes rendus qu'd Tshikapa et Mai~Mounéné; le nombre de réfugiés
concernant les trois autres villes n'a pas €té coptrflé. La présence dans ces
territoires de ressortissants Balubas pose, outre un probléme politigue, un probléme
de ravitaillement et de santé publique :

- Pouvoir d'achat tres faible
Pénurie d'aliments ;
Malnutrition ct dénutrition souvent grave chez l'enfant (Kwashiorkor)
Insuffisance en personnel sanitaire et en médicaments

Bien que la situation des réfugiés dans ces 1lots soit trés critique, principale-

ment & Mai f'ounéné, et doive aussi €ire prise en considération, nous consacrerons notre

rapport & 1l'étude de la situstion vivriére, nutritionnelle et sanitaire des guelque
| 150.000 réfugiés arrivis récemment dans le nouvel Etst Dud Kasal car nous sommes ici
en présencez d'une situation alarmante néccssitant des secours urgents et massifs.

I Situation vivridre

I1 est impossible de dresser, actuellemznt, un tableau de la situation vivriére
de 1'Etat Sud Kasal en raison du récent mouvement des populations, des difficultés de
transport et de la tension permansnte qui régne encorc aux frontidres incertaines et
mouvantes de ce nouvel Etat. La situation politique et les difficultés de communica-
tions contraignent les Balubas & vivre pratiquement en asutonomie vivrigre, exception
faite cependant des ressortissants de la Forminigre qui peuvent disposer de vivres
provenant & grands frais des Provinces voisines. Cet approvisicnnementsd'ailleurs
assez précaire, ne toucheé qulunc quinzaine de mille de privildgiés. »

Aucun stock appréciablc de vivres n'existe actuelloment dans cet Etat.

I1 faut d'autre part signaler qu'une partie des denrées vivriéres provenaient
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au paravant des régions Luluas (manioc, huile de palme) et d'autres provinces
(poisson séché du Lac Tanganika). Il est évident que dans ces conditions le jeune
Etet n'a pu venir en aide aux quelque 150,000 réfugiés de la douxigéme vague. La
plupart de ces derniers ayant le plus souvent abandonné leurs cases dans des
circonstances dramatiques, se sont brusguement trouvés sans toit et sans ressources.
Etant presque tous cultivateurs ils se sont immédiatement adonnés & la culture
traditionnelle du mais, des haricots, des arachides et du manioc. Cette premiére
récolte est normalement prévue pour le mois de décembre, sauf bien entendu pour le
manioc, mais les surfaccs emblavées sont trés réduites, le rendement sera faible.
Actuellement un bon nombre de réfugiés sont acculés par la femine et consomment
prématurément des feuilles de jeunes plants de haricots et de manioc. Une deuxiéme
récolte est prévuc pour les mois d'avril-mai mais & la condition gue cis cultivateurs
aient la force dec préparer et d'ensemencer leurs champs au cours des mois de décembre
et janvier.

Bien qu'il soit difficile de préciser les taux de la ration actuelle du réfugié
il est certain qu'il est le plus souvent inférieur & 1000 calories et qu'il ne comporte

qu'une quantité infime de protéines.

II Etat nutritionnel

Si nous n'avons pas pu fixer avec précision ll'importance des carences
alimzntaires, nous avons pu toutefois constater les tristes répercussions de cotte
grave famine sur l'état de santé de la population.

Tout au long des routes, sur Ies places de marché, sutour des dispensaires et
des missions se rassemblent des centaines d'hommes et de femmes décharnés, des enfants
cachectiques ou atteints de kwashiorkor. Les hSpitaux rogorgent d'enfants présentant

. une malnutrition grave, une diarrhéc, uneg anémie prononcée. Nous citerons au hasard
quelques chiffres :

A 1'hipital de liabi 250 enfants attrints de Kwashiorkor sont traités par un
assistant médical mais une soixantaine sculement ont pu 8tre hospitalisés.

Au dispensaire de Mérode une centaine d'enfants atteints de Kwashiorkor re-
goivent quelques soins d'un infirmier diplémé. Le jour de notre visite, au
dispensaire de Kabeyia-Kamonana, 1'infirmier a assisté, pratiquement impuissant au
défilé de quelque B00 enfants atteints de Kwashiorkor. Selon lui 80 2 90 % des

« Jjeunes cnfants de cette région présenteraient des signes de malnutrition zllant du
simple oedéme au Kwashiorkor franc. Dans la seule journée de mercredi 23 novembre
nous avaons pu observer plus de 600 kwashiorkors. La situation sanitaire serait a
peu prés identiquc dans la région sud vers Tshilengs, Mwene Dity et Gandajika.

Il est évidemment difficile de chiffrer, dans les circonstances actuelles,
lec nombre des réfugiés menacés par la famine. Selon les renseignements recueillis
sur place auprés de l'administration, des missions, des dispensaires et des h8pitaux,
il y en aurait de 100 & 150.000. Plus de 10.000 c¢nfants présenteraient des signes
clipiques évidents de malnutrition. Prés de 3.000 cnfants de 6 mois & 2 ans
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seraient atteints de Kwashiorkor. Autant dire que des dizaines d'enfants sont

enterrés tous les jours et que 1'on peut prévoir, sans 8tre pessimiste la mort de
quelques centaines et peut-8tre m8me de quelques milliers d'ici 3 mois si aucune action
de secours n'est entreprise immédiatement.

La situation des adultes n'est guére plus brillante. Lis femmes enceintes
et allaitantes en particulier présentent trés souvent des oedémes de carcnce, une
anémie marquée et quelqucfois méme un kwarshiorkor. La mortalité chez les vieillards
sgrait aussi élevée.

Voici brigvement esquissé le triste tableau de 1'état nutritionnel des réfugiés
du Sud Kasai. Lc probléme de ssnté publique est ici avant tout un probléme d'ali-
mentation d'urgence. Mais bien entendu cette situation est sporadiquem-nt aggravée
par des épidémies localisées de maladies intercurrentes tellesgue la variole, la
dysenterie bacillaire, le paludisme, la tuberculose.

III Actions actusllement cntrepriscs

Le gouvernem:cnt de cet Etat proceédc en ce moment & un recendement des popula-
tions réfugiées incluant des données d'ordre agronomique et sanitaires. Nous avons
demandé & lMonsievr le Premier Ministre, M. N'Galula, de nous communiquer ces informa-
tions le plus t8t possible.

1)  Agriculture

Le Ministre, M. M'biangandu, dispose d'une vingtaine d'assistant agronomes
qualifiés. Il se propose de les utiliser pour orienter les cultures des réfugiés au
cours des prochains mois.

La station INEAC de Gandajika bien que sérieusement éprouvée par le derniers
évenements pourrait fournir au Gouvernemeni des semences pour les réfugiés : 30 tonnes
de mais et 10 tonnes de boutures de manioc seraient déj3 disponibles.

Nous =zvens insisté sur le fait que la production vivridre doit 8tre cette
année principalement orientée sur les légumineuses (haricots-arachides) en raison du
grand déficit <n aliments protéiques et des difficultés rencontrées actuellement pour
importer des protéines animales.

Un effort particulier doit 8tre porté sur lus étangs artificiels et les
centres d'élevage. Il faudrzit enfin trouver une solution au probléme de 1'eau
pgrticuligrement dans la région du Lac Mukamba 3 Kabeyia.

2) Alimentation

Diverses actions de secours alimentaires ont &té entreprises depuis gquelques
semaines.

Le Gouvernemcnt, au fur et & mesure gue s'effectue le recensement, distribue
] g ]
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des cartes de ravitaillemunt familiales.
vivres en provenance du Katanga.
Forminigre & Bakwanga.

I1 dispose actuellement de 157 tonnes de
Le stockage est prévu dans lus entrepbts de la
Deux formules de secours sont prévues @

- 1/3 des vivres secra vendu & bas prix aux réfugiés;

- 2/3 seront distribués gratuitement dans les centres de réfugiés par du personnel

médical ou paramédical. Oes eoupes populaires sont prévues pour les enfants;

- les missions, la Forminigre viennent en aide aux réfugiés dans la mesure de
leurs moyens.

L'action la plus efficace est actuellement celle des missions protestantes
américaines qui distribuczraient environ 15 tonnes d'aliments par semaine;

- 1'ONUC depuis trois mois a distribué quelques centaines de tonnes de farine de

manioc, du mais, du lait en poudre et du poisson séché par 1l'intermédiaire des
Croix Rouges internationale et congolaise.

Ces diverses actions sont évidemment trés précieuses mais non coordonnées et
trzés insuffisantes compte tenu de 1l'ampleur des besoins.

Santé publigue

Le Ministre de la Santé, M. Kadmina Weiji, disposc actucllement de 4 docteurs
en médecine @

Dr. Van Eeckhoutte. nrofesseur & l'Université d'Elisabethville

en mission d'information & Bakwanga;
. Dr. Liétard : Forminigre
Dr. Lemaire FOREAMI

Or. Farrior & 1'hBpital de la mission protestante de Bibanva.

‘ Une cinquantaine d'assistants médicaux et infirmidres qualifiés seraiecnt

répartis dans les diverses formations sanitaires de 1'Etat. Les hBpitaux ne peuvent

évidemment abriter et traiter quelques dizaines de milliers de malades et de dénoutris.
| l.es stocks de vivres et de médicaments sont d'ailleurs pratiquement Spuisés.

*IV Conclusions -- Suggestions

Plus de 100.000 réfugiés présentent un €tat de dénutrition plus ou moins
Plus de la moitié des jeunes enfants sont atteints de Kwashiorkor. Quelqgues
dizaines meurent actuellement chaque jour et quelques milliers mourront d'ici 3 mois
si aucune action & grande échelle n'est entreprise immédiatement.

grave.

I1 nous paralt nécessaire & cet effect de créer 3 Bakwangs un centre de
coordination des sccours alimentaires dirigé

ar un personnel spécislisé dans les
distributions massives de szcours,

Le coordinateur pourrait utiliser les formations
D £ .
deja engagées dans cette action de secours,

b5
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Trois types de sacours pourraient Stre enviscgés o

1) Une distribution générale d'aliments par famillc dans des formations locales
a désigner;

2) Une distribution spécials de lait reconstitué pour les enfants, les femmes
enceintes et allaitants dzns ces m8mes centres (missions, dispensaires,
hBpitaux, centres Croix-Rouge);

3) Traitement et réalimentastion des kwashiorkors francs qui sont déja en vaie
de regroupecment dans 4 ou 5 formations sanitsires gqu'il y aura lieu d'étoffer.
L'alimentation =t les sodls spéciaux donnés 2 ces enfants devraient Stre
contr8lés per uni autorité médicale. Il serait souhaitable de déplacer & cet
effet un médecin pédiatre nutritionniste gualifié pour définir un traitement
standard des malnutritions et dénutritions. Il donnerait d'autre part des
directives générales pour la réalimentation de ces populations.

Au stade actuel de la famine lo probléme de 1'alimentation des réfugigés sst un
probléme de Lantd publique et les distributions des vivres de sccours doivent
se réaliscr sous surveillance médicale, principalemcnt en ce qui concerne les
jeunes enfants. Cette action devrait sc poursuivre pendant unc période de trois
mois au moins jusqu'aux prochaines récoltes. Nous signalerons pour terminer
qu'il faut tenir compte dans la réalisation des secours

~ des difficultés actuclles rencontrées pour acheminer des vivres vers la
Province;
.

- du mangue de véhicules & 1'intérieur du territoire;

- Le probléme de la sécurité du transport restes toujours crucial.

Ration tvpe de sccours alimentaire

Compte tenu des habitudes alimentaires, des denrées disponibles sur place.
(haricots, arachides), de 1'état nutritionnel des populations et des besoins
théoriques, nous propasons la ration type suivante per capita

ot o ' Calorics Protéines
Riz ou farine de mais 300 gr. 1080 21 - 27
Foisson séché 60 gr. 156 24
Huile de palme 30 gr. 264
1500 czl. 745 a 51 gr.

En raison de 1l'importance du facteur carentiel protéique dans ces dénutritions
nous déconseillons 1l'introduction de la traditionnelle farine de manioc dans la
ration de secaurs.

-/-
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Prévisions pour 100.000 réfugiés pendant 3 mois

Farine de mais 1500 taonnes
Riz grains 1500 tonnes
Poisson séché 540 tonnes
Huile de palme 270 tonnes

R
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VISITE A BAKWANGA [m:EMBRE A7 3 DECRMERE 19 7§ \D/‘ . (p{
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Partis le 30 novembre par un avion de 1t'ONU nous sommes arrivés a Bckwanga vers
11,30 am. les formalités douaniéres ont été remplies sans incident et nous nous sommes
rendus au Quartier Général des troupes Chaniennes de 1'0NU, Nous y avons pris le lunch
en compagnie du médecin des troupes arrivé sur les lieux une semaine auparavant, Il
nta pas pu nous renseigner utilement sur la situation médicale de la région n'ayant pas
pu obtenir l'autorisation de circuler librement dans le territoire autonome du Sud Kasai.

A 2,0 pm. ltofficier de liaison des troupes congolaises, prévenu de notre arrivée
per le Quartier Général de 1tONU, s'est mis 2 notre disposition pour les formalités
drusage., Lterrivée i Bakwanga a 2 heures ce jour 13 de Monsieur Kelongi ne nous a pas
permis de rencontrer les autorités,

Nous en avons profité pour visiter Bakwanga ~ 1thdpital de la Forminiére et le
Centre dthospitalisation de Bakwanga pour les réfugiés qui s'edifiait le méie jour.

Bekwanga est une ville drenviron 40,000 hzbitants divisée en deux prrties: 10 une
cité indigéne qui ntoifre rien de particulier 4 signaler i part le grend nombre de
personnes par meison depuis l'exode des Balubas, et 2 1la cité de la Forminiére, ILa
Centre de la Forminiére est un villege aux avenues propres et aux cours bien entretenus
et trés fleuries, On y compte prés de 200 maisons dtadministration et de logement des
employés de’'la société. Ce sont des villas spacieuses, luxueuses avec tout le confort
désireble, Avant 1'indépendance l'entrée de ce Centre était strictement interdite sux
visiteurs. On n'y rencontre aucune maison de commerce et aucune activité qui ne
depende de la Forminiére, Cette Société y a construit deux guest-houses, un bar
restaurant de premiére clusse, piscine, terrain de jeux, etc. Elle stest toujours
chergée d'approvisionner la population du centre pour ses besoins essentiels, Ce
village groupait avant l'indépendance dans une ambiance agréable 800 agents de la Société
et de 1rétat. Il ne sty trouve & ltheure actuelle gu'une centaine, tous des hommes,
qui mangent 2 ltunique restaurant du Centre. L2 Forminiére pour nourrir son personnel
fait venir chaque jour un DO 4 chargé de provisions du Ketanga, A ce restaurant ou je
ntai pas rencontré un indigéne pendant mon séjour aucune boisson alcoolique ntest
debitée. Les employés de la Forminieére ont la possibilité cependant de s'approvisionner
discrétement au magasin de la Société pour des réunions par groupes de célibataires aprés
le souper.

Draprés certains renseignements que nous avons pu obtenir les activités ont
beaucoup diminué, Au lieu des 1,200,000 carats de diaments industriels du passé elle
n'en extrait &2 1ltheure actuelle que 200,000 mensuellement. Ie nombre des employes et
travailleurs a passé de 8 - 10,000 3 3,000 actuellement. :

Le directeur général de la Société, le médecin chef et tous les autres employés
que nous avons rencontrés nous ont fait le plus bel accueil, Nous avons été logés
gratuitement et ure voiture présque neuve 2 été mise 3 notre disposition le lendemain
de notre errivée por le Société pour la visite 3 Katanda-Tshilenge et Gandajika.

cct Dr S, Linner UN - 2
RD AFRO -~ 2
DG Gerneva - 12
SM50 UN forces = 2
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L'h6pital de 1la Forminiére, qui sera détruit et reconstruit bient®t ailleurs parce
que se trouvant sur la mine, est un bel immeuble pouvant abriter environ 400 malades.
Avent 1rindépendance on n'y soignait que les agents belges de 1lrétat et les employés
de la Société, Il est ouvert actuellement aux malades congolais en dehors de ces
eatégories, Deux médecins, un agent sanitzire belge, un personnel auxiliaire congolais
Yy ebattent chaque jour une besogne considerable, L hOpital compte beaucoup plus de
malades que de lits (en particulier des enfants), lLes cas de carence alimentaire et
de vers intestinaux y occupent la plus grande place.

Centre dfHospitalisation de Balkwanga

le Dr Lemaire, pédiatre belge. et les religieuses infirmidres de la Formulsac
(Formation Medlcale de 1'Université Louvein au Congo) qui se trouvaient a Kelenda dans
le territoire ae Mwene-Ditu ont abondonné cette région depuis les graves événements
dtoctobre. Comme & leur avis la situation i Kalenda ne permet pas la reprise cdes
activités de la Formulac ils ont décidé de rester quelque temps encore 4 Bakwanga,
Pour stoccuper et venir en aide aux nombreux refugiés atteints de kwashiorkor de la 0
région ils ont décidé de transformer une ancienne maison d'école trés spacieuse en
hOpital, Aidés des juniors de la Croix-Rouge locale, ils ont pu constituer en un
Jjour un centre dtacceuil pour 60 enfants. Iz mBme jour 120 enfants avec leurs parents
y étaient admis. 75% des admis ont le kwashiorkor 3 un stade plus ou moins avancé.
Ies autres souffrent de malnutrition ou de vers intestinaux, Tous, ils ont ltaspect
squelettique et presentent la geale, Lt établissement ne dispose d!aucun équipment.,
La Forminieére a promis de prerndre ltinstitution & sa chargn et des démarches sont entre-
prise depuis notre retour pour permettre le transport 4 Bakwanga dtune partie du
matériel de 1thdpital de la Formulac, qui se trouve en territoire Kanioca, Jusqu'i
présent, les autorités de cette tribu rivale sty opposent et reclament au contraire le
retour du personnel de la Formulac a Kalenda.

Visite aux autorités

Le jeudi metin nous avons été présenté: su Premier et su Vice Premier Ministres du
territoire autonome du Sud Kasai, Ils nous ont fait lthistorique de leur aventure et
proclamé leur déterminstion de vivre libres et independants du reste du Kasai, Ils
nous ont dit leur joie d'accuciller des representants de 1'Q0MS et »snt fait emettre pour
nous le laisser-passer nécessaire pour les dépl-cements & travers les territoires de
Bakwange.

Au service médical le persommel stest mis volontiers A notre disposition pour tous
les renseignements. Ltassistant-médical, directeur des services médicaux, stest offert
pour nous accompagner dans notre tourrée, Ie Ministre de la Santé était absent ce Jjour
1la, Nous ltavons cependant rencontré sur la route du retour preés du Lac Mucamba a
Cha-Cha~-Cha, ou il dirigeait personnellement les travaux de construction d'un dispensaire
et de deux hangars en chaume pour lthospitalisation d'environ 100 malades parmi les
réfugiés de la région. Avec le concours entnousiaste de 1z population il espérait avoir
@chevé en dix jours pour se rendre ensuit:c 4 Kabea-Kamuenga aux mémes fins.

Organisation des Services Médicaux

Elle est pareille & celle du reste du Kasai avec un assistant-médical remplissant
les fonctions de Ministre de la Santé, un assistant-médical directeur des services
médicaux du territoire autonome du Sud Kasai, et un troisiéme assistant-médical directeur
des Services d'Hygiéne Publi-jue,

Ie service médical a été divisé en six formations médicales: (1) Bakwange,
(2) Katanda, (3) Miabi, (4) Tshilenge, (5) Gandajika, (6) Mwene-Ditu.

l, Ba&wanga

Zlle comprend un dispensaire hopital de 35 lits et quatre dispensaires. Le
dispensaire hopital avait un effectif de 60 melades le jour de notre visite, I1 est
dirigé por un assistant-médical, Sous ses ordres travaillent 1 infirmier diplomé,
4 infirmiéres-accoucheuses, 2 aides~accouchenses, 2 aides-accoucheuses stagiaires et
6 aides~infirmiers.
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Les quatre dispensaires qui dependent de cette formation sont desservis chacun
par un aide-=infirmier.

e Katanda

La formation médicale de Katanda comprend 1thdpital C1IG de Katanda et 11 dispensaires,
L'h8pital de Katanda situé & 56 krs de Bakwanga a une capacité dtenviron 100 lits, Ie
jour de notre visite il y avait environ 250 malades hospitalisés. Il est dirigé par
1 assistant-médical qutassistent 4 infirmiers diplomés, 3 aides accoucheuses et 24 aides-
infirmiers,

De Katanda dépendent 11 dispensaires desservis par un infirmier diplomé et
10 aides-infirmiers,

3. Miebi

Lthopital de cette formaticn est située i 30 kms de Balkwangz et nous ltavons visité
verdredi matin en allant vers le Lar Mucamba en compagnie du Rev., A,D, Graber, Directeur
N du Congo Protestant Relief Agency, qui a bien voulu mettre une voiture 3 notre disposition
pour fiaverser cetic région troublée du terwitoire., Crest un hdpital de 150 lits. Ie
Jjour de notre visite 1l y avait un effectif de 890 malades, Il est desservi par deux
assistants-médicaux (nous n'en avons rencontré qu'un caer le deuxiae fait des démarches

pour aller se perfectiommer & ltétranger), (6 )infirmiers diplomés, infirmidres
accoucheuses, 3 aides-accoucheuses, 36 aides-infirmiers.

De Miabi dependent

(2) e d:."pensaJ_re ~ maternité de Merode desservi er g infirmiers diplomés,
3 irmidre accoucheuse, 2 aides-accoucheuses, 7 a1des~:|.ni‘1rmlers,
h
(b) 15 dispensaires dont trois sont desservis per@ infirmier diplomé et un 34
aide-infirmier, les 12 autres seulement par mn aide-infitmier chacun, 2
3

| L
Cette formation comprend -/"/

4. Tshilenge

(2) L'hopital de 30 lits de Tshilenge qui comptait 60 malades le jour de notre
visite tandis gue son pavillon pour les tuberculeux de 120 lits ntavait que 80 malades,
I1 est desservi par un assistent-médical, 2 infirmiers dlplomes s 1 infirmiére-accoucheuse,
2 aides-accoucheuses, 23 sides mflmz_ers

(b) 23 dispensaires dont trois sont servis por des infirmiers diplomés, et 19 prr
des aides-infirmiers,

5., Gandajika
Cette formation comprend

(a) L'hdpital CMG de 230 lits qui avait prés de 500 malades le jour de notre visite,
I1 est desservi par deux assistants-médicoux (1ltun d'eux fait des démarches pour obtenir
une bourse d'études et était absent), 5 infirmiers diplomés, 3 infirmiéres-accoucheuses,
2 aides-accoucheuses, 25 aides-infirmiers;

(b) 10 dispensaires desservis par un infirmier diplomé et 9 aides-infirmiers,
6, Mwene-Ditu

Au cours de cette tournée nous ntavons pas été dens ce territoire, mais tous les
membres de 1lt!équipe de 1'OMS et une équipe arstralienne de la Croix-Rouge y sont déja
allés lors des événements qui ont opposés les Kaniocas et les Luluas aux Balubas, Des
rapports concernant ce territoire ont déja été expédiés i votre office. Cette formation
médicale comprend
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(2) un h@pital de 34 lits que dirigent deux assistents-médicaux avec le concours
de deux infirmiers diplomés et une infirmiére accoucheuse;

(b) un dispensaire dans la cité desservi par 4 sides-infirmiers;
(¢) un dispensaire-maternité desservi par 4 infirmiéres religeuses canadiennes et
une haitienne, Elles ont fait preuve dtun courage extraordinasire lors des derniers

événements et sont décidées & rester sur place quiqu'il advienne,

Lthopital de la Formulac se trouvant entre Luputa et Mwene-Ditu est ferme
provisoirement comme je ltai dit précédemment. Son persomnel se tient & Bakwanga,

Situation des Réfugiés

On évalue Eur nombre 3 environ 500,000 dans ltensemble du territoire autonome du
Sud Kasai, Mais ils sont groupés et peuvent totaliser 150,000 dans les cing centres
suivants: Bakwanga, Miabi, Merode, Kabea-Kamuanga et Cha-Cha-Cha, Grfice & 1l!obligeance
de Mr, Graber, Directeur du Congc Protestant Relief Agency, jrai pu visiter ces
concentrations,

A Bakwanga leur situation ntest pas tellement critique parceque la Forminiére, le
gouvernement et le dernier centre dtaccueil créé par le Dr lemaire avec les religieuses
de Katanda leur viennent en aide.

A Miabi et Merode la situation est toute autre. Ils occupent toutes les places
libres de ces villages; les deux hOpitaux n'ont pas un métre carré de terrain inoccupé,
Lrhopital de Miabi de 150 lits aveit un effectif de 890 molades le jour de mon passage,
a Merode le nombre de malades dépassait également de beaucoup celui de lits,

A Kabea-Karmanga et Cha-Cha-Cha présque tous les réfugiés ont construit leurs
chaumiéres et rares sont ceux qui trainent encore leurs miséres sur les routes., Mais
les conditions de logement sont trés mauvaiscs., Des familles nombreuses habitent des
chaumiéres exigues, mal aerées., Présque tous se couchent i mfme le sol. S5i & Kabea~
Kamuianga 1'approvisionnemsnt en eau de boisson est extrémement difficile, 4 Cha-Cha-Cha
la situation est encore bien pire. Ce village ntexistait pas il y a quatre mois, Il
n'y a aucun marché proche - pas une épicerie et la riviére est & prés de 8 kms.

Environ 10,000 réfugiés sont atteints de kwashiorkor 3 un stade plus ou moins avancé.
Ceux qui ne ltont pas encore ont ltaspect squelettique, presentent des signes évidents de
parasitose intestinale. Présque tous ont la gale, Depuis quelques jours, la Croix-
Rouge et d'autres institutions leur viennent en aide, Cependant il faudrait un médecin
coordinateur qui ait ltexpérience des maladies de carence et un autre membre de la
Croix-Rouge pour ltorganisation des secours aux réfugiés en accord avec les autorités
locales, Ie Congo Protestant Relief Agency, la Forminiére disposant de c ertaines
provisions susceptibles dt'@tre utilisées pour les réfugiés, il serait bon de voir se
faire l'inventaire du stock existamt. Lors de mon séjour tandis que le Mr Graber
disposait d'un stock assez important de lait, de farine et de riz, il nravait point de
viande, de sucre, de sel, Il serait bon dr'envisager de leur expédier ces produits
ainsi que des vitamines, des haricots riches en proteins végétables, des fruits, du
serum, du plasma, etc.

Situstion des hdpitaux

Sauf a4 la Forminiére ou il n'y a que deux médecins pour 500 malades hospitalisés et
beaucoup d'externes il n'y a pas de médecins dans les 6 formations médicales, Des
assistants-médicaux assument la t8che avec ltaide des infirmiers et des aides-accoucheuses,
Ils apportent beaucoup de dévouement & la t@che et m'ont paru trés disciplinés,

Les hbpitaux et dispensaires sont dépourvus pratiquement de tout, Ies lits sont
plutdt sales, les matelas trés rares, il n'y a présque pas de couvertures de lits, Ces
établissement regorgent de malades qui se couchent & méme le sol et dans la nature,
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REPORT on jqurﬂly:in the KASAI and "L'ETAT AUTONOME DU SUD-KASAI -
29 November to December 1960 =

by t  Nigsl HESELTINE, Asst/FAD Representative.

1. "fha main purpesa of this trip was to examine the situation caused by -
the displacement of various groups of refugees, Baluba, Basongo;,Kanioka and
others, as a result of conflicts in this area. I was preceded Qﬁpgﬁu Raba, FAD
Nutrition specialist, with whom I consulted before starting from Uéopoldville.

2. In Lulusbourg I saw the President and the Minister of Agriculture. I
 left on 30 Nevember with a convay of the Ghana Army for Bakwanga.

3. The boundary of the territory controlled by the Kalondjist soldiers of
the "Et@t Autonome du Sud-Kasai" lies slightly to the east of Lake Mukamba, and
it is at this puint that the concentration of refugees begins. These are
established on small farms all along the road, and form a continuous village
- with few interruptions for the c. 90 km between this lake ind Bakwanga.

On arrival at the border controlled by Kalondjist troups, our convoy was
halted by civilians armed with automatic weapons. They were hestile at first,
byt shortly afterwards arrived a number of uniformed Kalondjist soldiers from a
post further up the road. These accompanied us to Bakwanga, having searched the
convoy to make sure we were carrying no Lulua refugees. For about 90 km. I was
able to observe the refugee settlements, and to talk to a number of the
inhabitants. All the settlements had crops of maize, beans and groundnuts, with
occasional cassava, which should be ready for the first harvest in about eight
weeks. There was no sign of any livestock or poultry. I saw vew children, but
I do not knew for what resson. Water is a considerable problem, since ths re-
fugees are grouped along the road and are often 10 km from the nearest water.

./-
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wn my ra_tﬁrn journey in a light air-craft from Sentery, I was able to nbalm
$his area sgain. The road between Lulusbourg and Bakwanga is littered with at
least fity abandoned whicla, many of which had been shot up during the
fighting evet the past few months. It should be appreciated that the first
movement of Baluba refugees began after uutbﬂ_ikal t-lf fighting in Ugteber 1959;
while the Belgians were still in control. '

4. 1 asked many people both African and Eumpsan what they considered to
have been the cause of the fighting between the Lulua and Baluba. There seems
to be reason to believe that this conflict was provoked by intlm'lwd p-:ti.ll‘,
and that Belgiane played a certain part in siirring it up. WMany Lulua have
Baluba wives; and although the Baluba’ being nore prelific, had' tsnded &5 push
into what was formerly Lulua territery, they lived fairly peacefully together
for many years before Ithl outbreak. The Baluba, being more educated; were
certainly mere .uc_t.i.vi in their demands for Mdmnndlnca over the past for years,
and therefore w.rﬁ increasingly ilna acceptable to certain Belgian interests.
Thars is no pressurs of land in this part ofthe province, Indeed the & A 3
covered between Lulusbourg and Sentery on the Katanga border (about 500 km ) is
- very sparsely inhabited, and wu.ld appear to be suitable for a much lurgu pnpuln-
tioh. The country is .'lnt:reanlngly open and rolling towards Katanga, and water
supplies are abundant. :

S« In BAKWANGA I saw the Prime Minister, Monsisur N'galula, the Minister of
Agriculture, Monsieur Mbiangandu, the Deputy Prime Minister and the Director of
the Health Seryice. I also met Dr. Nicola (Haiti) of the WHO.

1 stayed at the Hoadquarters of the Ghana Sattalion,

.6. It was stated that there are .uho_ut 400.000 rafugm.in the territory con-
trolled by the Kalendji government. Howver this figure should be accepted with
some caution. The term 'refugee’ mu_m' 'disphtnd‘pman' in the kau.i, and is
nat in any way comparable to the atit; of the Palestinian refugees. These

../.
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displaced persons are now established on farme, and are waiting for their fisst

Crop.

Thare are smple land resources. Their problems ere immediate not long

term, and there is not problem of re-settlement for the reasons stated above.

7.

The immediate problems of the refugees are as follows t

a)

e)

d)

to be fad until their crops can be gathersd, and to give them enough

strength to continue cultivating.

from my persenal cbservations, confirmed by Or. Raba, and the WHD
Representative, the children are the group hardest hit, and there is
much real suffering and wortelity among them.

Water supplies for the new settlements are lacking. Tanks should be
dug, near settlements; since rainfall is quite -m to keep them
filled, even during the 4 month dry season. |

It should be noted that trade, and all foxrms of other economic
activity have ceamsed smong the refugees. Many of them were fmiy
salaried persons, and now have no jobs and little possibility of
finding jobs except as employees of the dismond mines (see below).
The purchesing powsr of the refugees would seen to be very low.

Cotton is a pessible cash crop, and is extensively cultivated in
neighbouring parts of the province, assisted by the activities of the
monepoly organization the COTONGO. It is possible that many of the
refugees will begin planting cotten, once the food problem is overcome.
fiktndootion of beth isdll snd Lisgs Livestook snong tham, should Neve
a high priority. '

In BAKWANGA a separatist government has been set up under Albert KALONODJI,
head of @ splinter group of the VNC, and opposed to the Lumumba MNC. Bakwangs is
a town created around the dismond mines of the FORMINIERE, a Mqim' waﬂy. which

employs ‘about 150,000 people; this company has enjoyed very midu-hh mly
privileges in its concession, end had until recently absclute contrsl over the right

of entry into the arsa of the concession.

o/
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It would seem likely that the Kalondjist separatist movement is financed by
the Forminidre, and that this company playsd a part in recent years in stirring
up the trouble which led te the grouping of Baluba refugees around Bakwanga. The
"Et8t Autonome du Sud-Kssai® covers only a very small area of the Kasai progince,
and is largely an extension of Katanga around the railway line running from
Eliaahuthvilin.- Kamina = Luluabourg. The Kalondjist army has about 10 Belgian
officers, including the commander Col. Cr@vecoeur, a French adviser Col. Gillet,

and one other French officer. The soldiers I saw, were armed with apparently new automat

ic weapons, and had a number of vehicles. There is a regular air service by Air
Katanga between E'ville and Bakwanga.

The recent activities of a certain Capt. Roberts ( paid by the Kalondjists)
in the area of Mwene Ditu, have caused much displacement and suffering among the
Kanioka population of this area. Although Dibaya and Wwene Ditw are Kanioka
centres, the Baluba have taken them over. Chana officers reported to me much
burning of villages and killing of Kanicka by armed bands led by this Capt. Roberts.
The Kanioks present another displaced persons problem arcund these two centres.

My impression is that the Forminidre is taking advantage of the present unrest and
displacement of the Galuba to create an island closely connected with Katanga, in
which it cen pursue its monopolistic sctivities.

9. On 1 December I accompanied Or. Nicola of WHO aend the Director of the
Santé Publique to Gandajikas, on the Katanga border., We visited a hospital at
Katanda, one other, and a4 Gandajika, whers I confirm the conditions of severe mal=
nutrition mng' children including many cases of Kwashiorker seen by other observers.

In Gandajika I went on 8 km, to the INEAC station, where there were for-
merly 23 Europeans, and work was done on cotton, livestock, maize and other food
crops. This station was abandoned by Europeans on 3 July, and is in the charge of
Monsieur Christian MUKENDO, an .gaistant agronome who has spent 16 years at the
station. It is not true that this station was damaged by ANC troops. They occupied
Gandajika in September, but appear to beve been driven off from the INEAC station :
by M. Mukendo and other workers who opened fire on them. There was no sign of any

o/s
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dméa. The laboratories were intact tnqeth'r with their squipment, but are
not upnhlly well equipped. The gﬁ-ihﬁohasn trinl platé, farm nﬁchinsry jnd
livestock Hlu‘.'e nll in good shapa being looked after by a atqff of 150 workers.
Credits hdvu bnn rscaiv-d via Kat.ﬂga ta pay thul.

e I_ left ?llakwmgu on 2 Ducsmbsr ‘on an szmoured patrol of the Ghana army,
uhnﬁ nbj'ﬂ:—'t was to pmem‘hn as far as Sentery on the Katanga border whers no .
Un fam: hm been prwinuqu. We stoppcd fm:' the night at Katanda, and
K-b&ndn. Here T. was able to visit .lmu.l adn:i.niatruturu. and met also a't Kabirida
thc Fmi.dlnt de l'hwablﬁ Pmi.nchla, Monsieur Manone. We also visited all
houphuh und missions on thl w-y._ T’ha border between the Kalundji troops and
the ANC lies in dwutlt-d and ubanduﬂtﬂ cauntry between Kabinda and Katanda.
Hexe vmtgu h-w been destroyed all along the zoad, and there are the uaual
--ab-ndnm nhat-np cars, Uburving from the ama.u plnna by which I ::atumnd. 1

saw thit m of the inhabitants have retrutad abaut 5 miles from the :u-d, whare

: th-y hlve re-sstablished their vi.llngaa an hil].-tnps. The Baluba aly thm are
: Baluha. e anangi say they are !amgi. Probubly they are made up of bnth

Nn ohe had passed this road for éwsral wezks, and we were held up by
2 Toad hlock which we removed tuking due premti.em against a surprize ‘attack.
nhout ,1n kin, f‘tn“bhnr on we wera met. by a plml of the ANC who recesived us very
pEs -nd we coptinued on with them to Kabinda. ALl along the read villages
ma burmd out. b

T : u_.__ Amnd Kabindn and 'bhcncn en though vu_y sparniy mhab:ltad country as
 far as .:antury. flming sesmed norna.l. and I confirmed thie from the air. Ne
livestock mapt a very few goate were ohmwd. There is no refngue problem
3 :hm, hut a very coneiderable smply difficulty. a.i.nea all thia cauntry is cut
off on the west by Kalondjist tn:ri‘bury. on the east and south by the no-pans
land nf‘ mth Kntmqn around quanga. and can dnly be nupp.ld.-d precariously from
_ Lusambo mxmi terzitory to the north. ALl nezmel trading activities have
largely- ntnppsd mﬂ most of the traders have fled. The activities of the
COTUNGOD - m wvery precarious, and two of their agents were murdered last month by
- amd hlﬂdﬁ to the south of ‘:;-ntln‘y Thay are rapartud to have been carrying

I/.
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hrgimnfmmuy to buy in the cotton from farmers as is normally done at this
season.

12, Small armed patrole of the Ghana battallion may now penetrats into the
area on the border of Katanga and Kazai along the road to Kongalo, and south to
Kebalo. According to local administrators all e and order have hroken down
here; roads are cut; schools and haspitals abandoned. The country seems to be
oversun by armed bands of Baluba, Basongo and others, whose sole motive is robbery.

13. .DIATE MEASURES 1 _
The following immediate asction is necessary in my opinion

.i) As stated in my radio messages from Hakwanga and Kabinda, aﬁpplhn of dired
fatefras milk, dedxs flous, rics; and dried fish should be deliversd by sir o
BAKWANGA, KABINOA, SENTERY; ~quantities may be deternined on the basis of Ur. Raba's
report, but should be subetantial. ' I

11) In the Etat Autoneme du Sud-Kasai these should be consigned to Monsisur le
Ministre des Affaires Economiques, Bakwanga (who has set up a Commissaive des
Réfugiés). - '

111) At Kabinda to Monsisur le Comiissaire du District.

1V) At Sentery to Monsisur 1'Administrateur du Territoire. ..

V) Seeds afe requested by the Minister of Agriculture of Sud-Kasai. These
are needed but he has very little transport or storage facilities. There are about
40 assistant agronomes left in the texritory. The quantities requested may safely
be divided by S. (see cable to FAU in novembsr). ' Gt

V1) I am net happy about the distribution facilities of the Sud-Kasai Goverrment.
I think the only way to ensure thut-fqad and geed supplies .ara properly distributed,
is to have this done phyaiculi‘y by the Ghana battallion, yith cooperation of I
Kalondjist froapz. .

V11) 1 strongly recormed that FAD send a man %o work out of Bakwanga and stay
thexe in the region for not less than four months; ™ deal with these distribution
and rehabilitation problems. A good deal of diplomacy will be needed to persuade the

Kalondji Goverament to let the Ghana troops provide trmgpart for food distribution.

O/o
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The Eham officere are very willing to do this, und wa:ything they can to halp
The Government has very little transport, and althnugh in my opinion tha F nrmini&r- )

~ could well afford to feed all the refugees and provide ﬁha transport, pn.l._it:lm,lly
this is not desirable. However, .' the UN should put pressure on th.{a company to con=
tribute suhstnnti.ll-lﬁms of money for the purchase of food, singe the UN is in fact
their inursnce policy. o

( Luluabourg, & Decembex 1960 ., .

mme:agr

- Mr. Ao Bam, Asst. D:lxlctur General, FAD Rome.

- bir. Ps Taz:ver, Senior Lnnaultmt Agrinul'bura and FAD Rupraaentat:l.vs in the Eangﬂ.
Vﬂt S, l.i.tmp::, Chief, Civilian Operations, ONUC, Lanpoldvilh. :

- Mr, Vailla‘b—t.wul.lca, Chief Civilian Affairs Offinar, for the Ftuvinca of Kuali.

- UNICEF ')

e 5 ( Linpnl.dvnls.



SITUATION VIVIRERE ET NUTRITIONELLE
DES POPULATIONS REFUGIEES DANS LA PROVINCE DU KASAI

Rapport de mission - 16 au 27 novembrz 1960
par

le Dr A. Raba, Expert Nutritionniste
de la FAO

L'exacerbation des dissensions tribales Lulua-Baluba au cours de ces dix
derniers mois s'est soldée par la constitution , & 1l'intériéur de la Province du Kasai,
d'un Etat Baluba pratiquement autonome depuis 2 mois. En fait les troubles sanglants
de ces derniéres semaines ont contraint la majorité des tribus Balubas disséminées
dans toute la Province & se retirer sur leurs terres dans les régions de Bakwanga et
Gandajika.

Inversément les Luluas ont déserté ces régions pour émigrer dans les terres Luluas
principalement aux environs de Luluabourg. Les relations politiques et économigques
sont en fait actuellement interrompues entre ce nouvel Etat et le reste de la Province.

La population de ce nouvel Etat s'éléve 3 un peu plus d'un million d'habitants.

Réfugités dens 1'Etat Sud Kasai

L'exode a débuté en janvier 1960. Cent mille réfugiés se sont alors provisoire-
ment fixés dans les régions de Bakwanga et Gandajika. Ils provenaient de différents
secteurs du Kasal (Fort Franqui, Luebo, Tshikapa, Demba, Luluabourg et Lusambo)e. Des
terres leur ont été alors réparties et ils ont pu tant bien que mal s'addoner 3 leurs
cultures traditionnelles (manioc, haricots, mais, arachides). La plupart d'entre sux
possédaient qualques vivres et du petit bétail,

Mais une deuxiéme vague de réfugiés, que l'on peut approximativement chiffrer &
150,000, est venue s'implanter depuis trois mois dans css m@mes wégions, augmentant
dangereusement la densitZ de la population sur un sol réputé pour son infertilite.
L'aspect général de ces campagnes est profondément bouleversé. Des milliers de cases
ont été hativement construites le long des routes allant du lac Mukamba vers Mérode,
Miabi, Bakwanga =t Gandajika, et l'on passe souvent sans transition d'un village a
1tautre. Des villages ont vu leur population décupler en quelques semainess

Certaines de ces régions sont en plus totalement privées d'eau 3 les habitants
de Kabeya, Lumbala, Kalala lMolovaje ont & parcourir 10 a 30 km pour trouver un point

d'EaU-

Cet exode enfin s'est déroulé au début dz la saison consacrée aux travaux
agricoles et les parcelles ayant pu Btre ensemencées sont trés réduites.

o/
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0. Dr, Sture Linner, Chief of i

mom: A,G, Berouti, U,N, Food Relie

BB Report for the Week ;%b
/

1. RECEIVED AT CENTRAL WAREHOUSE

AU CONGO
REF 94

INTER - OFFICE MEMORANDUM

UNITED NATIONS ORGANIZATI
IN THE CONGO

5 November )

November 1960
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2. DESPATCHED

a)

b)

d)
e)

£)

From Leopoldville to Red Cross
Leopoldville - skim milk - 31.10.60

ﬁgzgugeresult of€i3¥gg§§2§§“bf one

Russian sugar lot which arrived in
damaged cases

From Leopoldville to Bukavu -
whole milk - 1,11,.60

From Leopoldville to Kikwit -
whole milk end sugar - 3,11,60

From Leopoldville to Luluabourg -
skim milk - 3.11,60

From Leopoldville to Manono -
milk and sugar

These supplies were sent for the school
feeding programme, the refugees and
hospitals.

3. CUMULATIVE TOTALS

A,
‘ B,

C.

a) Received up to 29,10.60
b) Received through 5.11.60

a) Shipped up to 29.10.60
b) Shipped through 5.11.60

STOCKS (as of 5.11,60 noon)

T 920

1 980
2 860
5 500
6 380

_1 540
26 180

5 494 280
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THESE STOCKS OF 1 413 060 lbs CONSISTS OF:

a)
b)
c)
d)
e)
f)

Whole Milk (Central Warehouse)
Skim Milk (Central Warehouse)
Sugar (Central Warehouse)

Misc, Foods (Central Warehouse)
Maize (Luluabourg)

Manioe (Iumluabourg)

SHIPMENTS IN TRANSIT

a)
b)
c)

Skim milk ex African Planet
Canned fish ex Taian Maru
Dried fish ex Arraiolos

EXPECTED SHTPMENT S

a)
b)

ec)

a)
e)

7.11.60 - sugar - (Supply Depot)

Beginning of November - whole milk
and luncheon meat - by air

Beginning of November - shoes from
Pakistan

November - rice from Burma
November - skim milk from USA

MILK FEEDING PROGRAVME

23 980
232 320
576 400

1 980
136 840
441 540

57 860
92 070

79 _200
2 200
2 800

23 100
220 000
503 140

1 413 060

229 130

751 240

As at the end of this week, the number of beneficiaries was
as follows:

Leopoldville 28 000
Luluabourg 12 000
Stanleyville 10 000
Matadi 5 000
Boma 5 000
Bakwanga 5 000

65 000
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During the week a few more of the schools were visited in
Leopoldville:

1. Ecole officielle de Binza 12 classes 400 pupils
2. Ecole officielle Camp Chanic 31 classes 1020 pupils
3. Ecole de 1l'Armee de Talut-

Basgoko 7 classes 235 pupils
4, Ecole catholique St., Louis 21 classes 900 pupils
5. Ecole de 1'Armee de Talut-

Binza 6 classes 180 pupils
6, Ecoles Kimbanguiste estimated 500 pupils

in various sectors

Some adjustment to the quantities of milk and sugar used were
made and the various schools were asked to keep bigger stocks
80 as to avoid sudden shortages and therefore an interruption
in the distribution of the liquid milk,

In all the schools visited, the Principal took a personal interest
in the programme and with an assistant, supervised the actual
mixing and distribution. Two systems of distribution, both
equally good, are in use: a) milk is made available on the
playing grounds where all the kids can get it during the mid-
morning break; b) it is made available in separate adequate
containers and delivered to each class where the teacher super-
vises distribution at a convenient time.

In some of the schools, either the Principal or the Supervisor
mentions in a few words the merits of milk drinking and the
benefits the children will derive by taking it regularly. I
Have encouraged this habit.

During the week, also, the Congolese Red Cross received 5 lMercedes
diesel trucks from the German Embassy and we finally could place
an order for 6 Peugeot pick-ups which will be delivered this
coming Thursday. One Mercedes truck and two pick-ups will remain
in Leopoldville while the rest will be distributed among the

other cities where school feeding is being carried out.

The ICA in Washington has advised that a second shipment of

220 long tons of milk is scheduled to arrive Matadi on or about
24 November, while a third is being booked to arrive towards the
end of December. The remainder of the 1000 tons will be sent
automatically at monthly intervals,



THE REFUGEES - SOUTH KASAI

I have reported separately on my visit to Bakwanga between
24 and 28 October 1960, The main points were:

1l - The number of therefugees in the South Kasai continues to be
estimated at between 80 000 and 400 000 with 150 000 being
the nearest estimate,

2 — The conditions of the refugees continue to be critical and
any assistance we can render should be given now,

3 = FAO is already calling forward a first airlift of USA food
surplus while UNICEF is recommending for board approval an
allocation of some $150 - § 200 000 for the purchase of
further food supplies,

4 - The transportation of the food supplies into the South Kasai
will haveqtetb de under UN escorts, while their distri-
bution f@ieipsgggg with the assistance of the Government and
various missions.,

i

KIVU

A visit to Kivu with Drs. Raba of FAO and Pierret of UNICEF is
planned for Tuesday, 8 November, We shall return to Leopoldville
on Friday, 11 November 1960. |

The number of refugees from Ruanda is said to be between 8000

and 15 000 in Bukavu and Kabare,“éstimation being based on the |
observation of the refugees in some 15 different localities

during vaccinations and distribution of food supplies. They

are mostly on Kabare territory around Bukavu between Katana at

45 kilometers north of the city and Walungu at 50 kilometers
southeast of Bukavu and Nya-Ghezi, 30 kilemeters south,

Most of the refugees appear to have bfought their own cows and
goats with them, with which they share the various sheds provided
by catholic missions, schools and commercial firms.

Up to 25 October, some 3 380 refugees have been vaccinated against
smallpox and 1 414 for TABC. The main foodstuffs recommended
for distribution are haricot beans, rice and milk,
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In contrast to the Luluas and Balubas, the Tutsi (Hamiles) and
the Hutu (BantoM) speak the same language and appear to be able
to live peacefully together., Refugees of both tribes left
Ruanda as a result of false rumors and as if fleeing some act
of God,

The Tutsis were the "lords" while the Hutus worked the soil

but as the latter however were fast acquiring rights in pro-

portion to their number (85% to the Tutsi's 13%) the Tutsis

started to fear for their own positions and reacted violently
spreading the news of an imminent attack by Congolese troops and

of atrocities committed by paratroopers. Many of the Tutsis believed
their own rumors and fled with the Hutus.

The total casualties are reported to have been around:

6 dead (out of which 2 Tutsi)
2 seriously wounded
25 lightly wounded

257 huts burned

On the one side, if the refugees do not return within four weeks
they will lose entirely their crops of haricot beans and on

the other hand, the Tutsi influence is so strong among the
refugees as to make thew return to the home country quite /
unlikely. g/
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Financial position as at 5 November 1960

Bank Balance
(2/c No. 940 446 with the
Banque du Congo)

Add:
15 Balance from sale of flour
donated by the Indian Govt.,

2) 8Sale of Meat and Ham to UNOC

Less:

OZS Commitments:

1) Reimbursement to Un invoices
for transport charges paid
for our account

2) Provision for 5 months
warehousing

3) Handling charges of flour
in Matadi

4) Purchase of Maize and flour
5) Feeding Programme (milk

dist)
300 uniforms at FC 500 ea 150 000
Miscellaneous 100 000

Salaries (Nov 1960 - Jul 61)

(a) 11 drivers at CF 4 000
per man 396 000

(b) 10 Supervisors at
FC 10 000 900 000

FC 3 543 825

1 225 780
152 896

FC 4 922 501

202 000

250 000

13 5315
1 091 000

1l 546 000

FC 3 104 575

FC 1 817 926

]
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" ORGANISATION DES NATIONS UNIES
AU CONGO

REF T7

o. Dr, Sture Linner, Chief of Civilian Operat
oM Ao G. Berouti, U.N. Food Relief Cpordi

SUBJECT * Report on Visit to Bakwanga

Between 24 and 28 October 1960 ~
)

Mr, Stouffs, Red Cross Delegate to the Congolese Red Cross,
his assistant, Mr. Tunguluka and myself left Leopoldville at
0600 hours on 24 October 1960 for Luluabourg and Bakwanga which
we reached at 1200 hours (1100 hours Leopoldville time), The
purpose of our visit was to organize milk distribution centers in
Bakwanga and also to find out how to increase U,N, assistance to
the refugees. Mr., Simba, Assistant Commissioner General for the
Plan and Economic Coordination in the Central Government was to
have been our fourth but did not turn up at the agreed meeting
place,

The chartered Air Congo DC-3 carried 2.5 tons of skim milk,
large metal containers to mix the milk, ladles, cups, vitamins and
medical supplies. After unloading in Bakwanga the plane was expected
to effect some 4 to 5 journeys between Luluabourg and Bakwanga to
bring the maize and manioc flour we had arranged to make available
at the Iuluabourg airport with the assistance of Mr. Frauchiger,
Geneva Red Cross and Mr, de Crombrugghe, Commissioner for Refugees
in the Kasongo Government, Once the airlift had been completed,
we were scheduled to return to Leopoldville at around 1930 hours on
Tuesday, 25 October 1960,

After two trips, however, Capt. Quin sent us a messate from
Luluabourg to say that for technical reasons he had to return
immediately to Leopoldville but that he would come back for us on
the morning of Wednesday, 26 October 1960, He never turned up and
the radio messages we sent to ONUC appear not to have reached
destination, We finally managed to requisition three seats on an




Air Congo plane which landed in Bakwanga on Friday morning and
were lucky on reaching ILuluabourg to find that a DC-4 carrying
Tunisian troops and freight was scheduled to leave for Leopold-
ville, After very long arguments with the lieutenant in charge,
we boarded the plane and reached Leopoldville at 1430 hours very
glad indeed to shower and to change the clothes we had retained
for five full days.

In Bakwanga we stayed in one of the rest houses owned by the
Miniere du Beceka, a mining company which also appears to own most
of Bakwanga and ate at the beautiful Miniere du Beceka Club.
Against a reasonable charge (CF 60) this Club provides food to the
40 - 50 remaining Belgian personnel of the company and to some of
the South Kasai military headquarters staff and their Belgian
advisors (we saw at least six). Having been advised to bring our
bedding and C-rations along with us, we were very pleasantly
surprised to have for the first lunch:

1. soup of celery and other fresh vegetables
24 cruque Monsieur
3, Veal with fresh haricot beans and boiled potatoes

4, dessert and coffee

There were no restrictions on helpings and the bread was the best
I have so far tasted in the two Congos,

We were very busy for the first two days but rather wasted
most of our time during the remainder of our stay being obliged
to check so often at the airport for a possible flight out of
Bakwanga especially that all telephones were cut off, Had we been
able to find out when a plane would be sent for us we could have
worked according to an established plan and to see much more of
the refugees around Bakwanga,

BAKWANGA

The tension in the city, which must havebeen a lovely duty 1
station, and as a matter of fact in the entire South Kasai con-
tinues to rise largely due to the rumors which spread like gun
powder, Fear is constant everywhere and attacks by Luluas are
frequently reported to be occurring at various points of the
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frontier, Communications are completely disrupted. Gasoline is
available only to the army through the Miniere du Beceka but then
in very small quantities: Gasoil appears to exist in adequate
quantities to cover requirements for one or two years., A punctured
tyre cannot be repaired and the usual practice is to throw the

tyre away albeit new, and to take one from an abandoned car, these
however have become very rare having already been stripped bare

by previous customers. There are very few trucks in Baskwanga or

in the neighborhood and all of them, as most of all other things
belong to the Minitere du Beceka, The army is using some of them
but the number is quite inadequate for the military purposes let
alone for use in connection with the transportation of food relief
to the refugees. Twenty trucks are reported to have been ordered
by the army from Elizabethville and to be already on their way

to Bakwanga. Although the post office delivers the very few letters
or parcels that reach Bakwanga, no mail leaves Bakwanga through

the post office. All public records have been torn up and burned
by the Thysville commandos, a mixture of sevdral tribes who were
gsent by Mr. Lumumba to fight the Kalonji army. In one school where
80 children and mothers are reported to have been massacred, we were
shown benches and clothes still stained with blood.

Money appears not to be scarce but trained personnel is
inexistent and therefore although some of the leaders, ministers,
etc,, mean undoubtedly well and work very hard to improve condi-
tions, they have neither the means nor the support of competent
lower levels and can thus achieve very little, What is locally
called the Autonomous South Kasai is almost completely cut off
from the rest of the world. Some 50 students which we repeatedly
saw at the Bakwanga airport had been waiting there for the last
ten days for a chance to reach Leopoldville and the Louvanium
University. A DC-4 sent by ONUC would render the greatest service
t0o these students who have already missed some three weeks studies,
This matter has been brought to Mr. Sylvain's - UNESCO - attention
and his help requested, ONUC has always claimed that a DC-4 could
never land or take off at Bakwanga but I personally saw this easily
done by a DC-4 of the T-Seas Airline flying the American flag; the
plane was, admittedly not fully loaded, but then it did not have to

use the entire length of the 1300-meter runway (not measured by self),

During my voluntary 2-day and forced 3-day visit I saw 4 to 5
times the Prime Minister, Mr, NGalula and also had many talks,
among others with Mr. Kadima-NZuzi Nicolas, Minister of Health,



Mr., Kabuya Joseph, Minister for the Middle Classes, lr, Kalala
Joseph, Commissioner General for the Refugees, Mr, de Waele,
Administrative Adviser to the Government, Monsignor Kongolo,
Archbishop of Bekwanga, Dr., Li€taer of the Miniere and Commander
Crevecoeur, Belgian military adviser. I was, however, most
disappointed I could not meet with the Reverend Graber of the
Congolese Protestant Relief Agency who was away from Bakwanga.

Mr, Graber has lived in the country for the past 30 years. We

are also most indebted to Capt. Ben Said and especially to Lt., Ali
Traboulsi of the Tunisian U.N, contingent who put at our disposal
during our entire stay one of the very rare pickups they had and
thus made it possible for us to circulate freely and to visit some
of the refugee concentrations.

ONUC AND THE AUTONOMOUS SOUTH KASAT

The Kasai is de facto divided into two distinct provinces.
The north governed from Luluabourg and the Autonomous South Kasai
with its government in Bakwanga. As the Iuluas and the Balubas
have become unforgiving enemies, the only means of stopping the
tribal warfare and of allowing both tribes to start reconstruction
is, in my opinion, through the creation of a "no man's land" between
the two provinces especially a reconciliation between the two
is guite unlikely to occur, I understand that Balubas and Luluas
can recognize each other at quite a distance and guess right 80 per
cent of the time., Although no special characteristics seem to exist,
their way of walking is claimed to be different, quick for the
Iuluas and rather relaxed for the Balubas. The accent is also
different. The Balubas "J", "V" and "Z" are pronounced by the
Iuluas as "CH", "F" and "S", Both however have one thing in common
and that is their dislike of the U.,N. Ghanaian contingent, a dislike
which undoubtedly is being encouraged by rumors willfully spread
in both camps. Talking to some 8 Luluas ANC soldiers in ILuluabourg,
I heard the most extraordinary statement: if the Ghanaian troops
were ever sent to Bakwanga the Luluas would not hesitate to join
forces with the Balubas against them, I have not been able to
find any reason for this dislike besides the general belief that
all Ghanaians are considered to be communists, and should therefore
be avoided,

In Bakwanga Mr. NGalula, the Prime Minister, was very bitter
about the U.,N, He thinks that it was all very well for the U.N,
not to recognize the separation of the two states, but as in
reality the separation existed, the South Kasai should have some
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of the U,N.'s attention and assistance, Furthermore, the government
was not consulted when the Tunisians were sent and now it is pro-
posed to send Ghanaians also without the courtesy of any such
advice, The Government is also persuaded that there were Ghanians
involved in the fighting at Mwene Ditu, In Mr. NGalula's own

words, "We shall continue to consider these troops as our enemies
and fight them as long as no proper action has been taken by the
U.N.“l

If there are no strong political reasons against such an
appointment, I would suggest the presence of an ONUC civilian
representative in the South Kasai; this could do a lot to bring
back faith and confidence in the work and goodwill of the U.N.
WHO's presence also would be very much appreciated both in
organizing still non-existent medical services and in helping to
take care of the refugees among whom I have noticed serveral cases
of amallpox, a fact I have reported to the WHO representative,

' QHE REFUGEES

While we were in Bakwanga we heard from the persons involved
themselves how the Kaniokas of Moulundow attacked the Seminary
of Kalenda (some forty kilometers away), shot and cut the head
off Father Thomas BEYA, the only Baluba teacher in the Seminary,
This happened at 0715 hours on 25 October 1960, The Kaniokas
among the seminarists were sent back to their homes while the
rest, including some 89 Balubas students were taken to FOMULAC
(Fondation Médicale de 1'Universitd Louvanium au Congo) where
some seven priests were severely beaten while the nuns and sisters
were locked up., After stealing everything they could and burning
the villages of Kalenda, Kasakow and Benam Soua, the Kaniokas
proceeded toward the Kalenda railway station where they hoped to
capture one of the Kanioka chiefs, Kalenda Kasabu, who had rallied
and joined forces with Kalonji. According to uncénfirmed reports
it would appear that some U,N., troops aided by Kalonji soldiers
managed to stop Kasabu near Zebede and before he reached liwene Ditu
where his arrival would have occasioned a general massacre.

In the meantime, 7 nuns, 8 priests and the 89 Baluba seminarists
reached the Tilen $t. J s mission where they were assaulted
by the Kalonji Jeunesseaﬂzg blamed them for Father Beya's death,
Some of the nuns from FOQMULAC proceeded towards Bakwanga via
Mwene Ditu where they informed the Kalonji military staff of what
was happening. En route they were attacked by the Kalonji Jeunesse
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who again blamed them for Father Beya's death and attempted to
steal their truck. The Kalonji army came to the rescue and shortly
after the Jeunesse and the army were fighting each other,

While we were still in Bakwanga, all the nuns, sisters,
priests and many of the seminarists who had not remained in Tilen
were safely evacuated by U.,N. troops and housed in Bakwanga schools
and missions. As however they continued tc be blamed by all the
Balubas and were not in security even in Bakwanga, Monsignor Kongolo
proposed to have a meeting with the Prime Minister to explain in
detail what had happened so as to dissipate an obvious misunder-
standing. The priests and nuns were subsequently to be evacuated
to Luluabourg.

The attack by the Kaniokas who are first cousins and allies
of the Balubas came as a complete surprise to everyone, Witnesses
claimed having seen on Thursday, 20 October, Bukasa Bruno, a con-
firmed Lumumbaist, with the Kanioka chief and thus a general belief
spread that the attack was financed by the Luluabourg govermment.,

I have reported on this at some length as it is believed that
this attack is the direct cause of the renewal of the fighting that
is presently taking place in the South Kasai, A letter from the
Reverend Graber, a protestant missionary, received today mentions
that Mwene Ditu has been totally burned and that the situation is
worsening throughout the country.

The recurrence of fighting will make even more difficult the
distribution of food relief to the refugees, a task already diffi-
cult enough due to the complete lack of transportation means,
proper storage places and adeguate personnel,.

As at the end of August 1960, the number of refugees was
estimated to be around 180 000 of which some 100 000 had aaéggagLL
arrived before lst May 1960. Only those who arrived after are
considered by the government of the South Kasai as real refugees.




The 180 000 refugees were distributed mainly in the Bakwanga
and Gandajika regions as follows:

1, Bakwanga
a) Sector of Kabeya-Kamanga 65 000
b) Sector of Baluba-Lubilash 5 000
¢) Sector of Biva-Kalonji 25 000
d) Sector of lMerode 25 000
e) Sector of Baluba-Bushimaie 15 000 135 000

2, Gandajika
In Bakwa Mulumba (Tshileo) Gandajika

Bena-llande and Bena-Tshiamba 40 000

3. Concentrated around the Mwene Ditu
and Luputa railway stations 5 000
180 000

However all those with whom I talked believe that the number
of refugees has increased during the last two months and should
now be around 150 000, Without a proper census it is nevertheless
difficult to comment, The Government is now in the process of
distributing ration cards which at the same time will be used to
count the refugees., These are given to the family heads, who are
required to indicate the number of their dependents - wife, children,
parents, brothers, sisters. The returns are expected to be com-
pleted towards the middle of November 1960,

The Government has also issued a circular which, besides defining
the status of a refugee, also explains how distribution of the relief
will be effected by teams made up of one distributing agent, one
supervisor and three workers. The daily ration for an adult - halved
for a child - has been foreseen by the Government to be made of:

500 grs of manioc
250 grs of corn
100 grs of haricot beans
50 grs of palmoil
50 grs of dried or salted fish
15 grs of salt



The circular does not mention how or from where the Government
expects to obtain these food supplies, but in the opinion of
Dr, Raba, the FAO nutritionist whom I consulted, the rations are
much too generaous and should be scaled down,

The various foodstuffs will come from three main sources:

1. From UNICEF out of an allocation of §150-200 000 which
is now being recommended for Board approval.

2, From general donations made by governments.

3. From US food surplus, the distribution of which I under-
stand has been entrusted to FAO.

The condition of the refugees (estimated at 30 000) as I was
able to see in Miabi - swollen feet and faces, oedemas, Kwashiorkow -
smallpox — make it imperative that the relief should reach the
refugees immediately if permanent harm is to be avoided, The most
difficult period will be November, December 1960 and January 1961
after which some of the erops can be harvested.

To bring the foodstuffs into the South Kasai will, by no means,
be an easy job and will in all cases involve UN protection through
escorts whether (a) the supplies come by boat from Leopoldville to
Port Francqui and from there to Mwene Ditu through Luluabourg by rail,
from there by trucks to the various camps, (b) from Northern Rhodesia
by rail through the Katanga, or (c¢) from Luluabourg to the frontier
near Lake Mukumba. Without this basic condition and again provided
the country returned to a relative security, no distribution of food
supplies can be arranged,

At present, we have been buying maize and manioc flour in
Luluvabourg from where they are flown by DC-3 to Bakwanga where they
are received by Mr., de Waele and stored in a Catholic mission before
distribution to the refugees. Considering that a DC-3 can carry only .
257@5 tons at a time and that during a whole day it can effeect only
three roundtrips due to restrictions on flying hours, the system is
very costly and quite inadequate in relation to the number of refugees
to be fed.
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Close working relations are being maintained with Mr. Boﬂtrager,
the Chairman of the Congo Protestant Relief Agency, Monsignor Kongolo
the Archbishop of Bakwanga representing various Catholic missions,
Messrs. Thudichum, Senn and Borsinger of the CICR, Mr. Norredam of
the League of Red Cross Societies, Mr. Stouffs of the Congolese
Red Cross, Mr. Simba of the Ministry of the Plan and Economic Coor-
dination, Dr. Raba of FAO, Dr., Pierret of UNICEF, Mr. de Crombrugghe,
Commissioner for Refugees in the Luluabourg Government, Mr., NGalula,
South Kasali Prime Minister and his administrative adviser, lMr. de Waele,

Once we have agsessed our entire resources, i.e., what can be
provided by ICA through FAO, the allocation approved by UNICEF, the
amount of the donations received or on the point of being received
in the country, and what can be made available by the Congo Protes-
tant Relief Agency, a general meeting can be arranged to decide on
details and on the channelling of the supplies.

In Dr. Raba's opinion and in my own, an immediate airlift for
some 500 tons of ICA supplies will have to take place; these together
with what is already locally available will have to be sent to South
Kasai through Port Francgui under U.N. protection and from there
distribution will have to be arranged with the assistance of the
Government and the various missions, probably under the supervision
and coordination of the CICR although the Committee appears to be
reluctant to undertake such a tagk, UNICEF's dollar resources will
be more judiciously used for the purchase of commodities outside
the country such as dried or salted fish, Payment will be effected
by ONUC for account of UNICEF.

Dr. Raba is preparing a report on the minimum calorié require-
ment of the refugees and on the composition and costs of the meals
per adult per day; these can already be estimated to be around
4 - 5 Congolese francs a day totalling thus some $240 000 a month
for 100 000 refugees.

Whatever we do, it has to be done now,

KIVU REFUGEES

I had foreseen a visit to Bukavu for Wednesday, 2 November 1960
but it had to be postponed until $th November. The vieit will be
Jointly undertaken by Dr. Raba of FAO, Dr, Pierret of UNICEF and
by myself,

)
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SCHOOL FEEDING PROGRANMME

In Bekwanga and Miabi, Mr., Stouffs and myself reassembled and
reorganized the Boy Scouts and members of the Croix Rouge de la
Jeunesse scattered as a result of the fighting and with their
asgigstance started milk and vitamin distributions to the school
children in Bakwanga and to the children of refugees in Miabi.

We reached some 2000 beneficiaries on the first day and hope that
the supervisor we left behind can continue the effort and attain
a minimum target of 5000 children a day.

ce Mr. Pate
AERO Programme Desk, New York
Dr. Egger
Programme Division, AERO
Dr. Pierret, Brazzaville
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RECEIVED AT CENTRAL WAREHOUSE

/49’ 1lbs 1lbs
Skim Milk 113 960
This is part of the 357 500 lbs of milk
shown in the last report as being in

transit and which reached our central
warehouse this week,

DISPATCHED
a) From Leopoldville to Coquilhatville
10,10.60 - Skim milk and sugar 85 360

b) From Leopoldville to Bakwanga
11,10,60 - Whole milk powder 3 080

¢) TFrom Leopoldville to Luluabourg
11,10,60 - Skim milk and sugar 5 720

d) From Luluabourg to Bakwanga
12,10,60 - Maize and manioc 12 540

a) and ¢) are for the School Feeding 106 700
Programme, sufficient for three months

and a fortnight, respectively, further

shipments are planned for Luluabourg

depending on availability of plane

space., b) and d) are for the Bakwanga

refugees.

CUMULATIVE TOTALS
A, a) Received up to 8.10.60 6 595 380
b) Received through 15,10,60 6 T09 340

B. a) Shipped up to 8.10.60 40 720
b) Shipped through 15,10.60 5 447 420

C. STOCKS 1 261 920
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THESE STOCKS OF 1 261 920 CONSISTS OF:

a) Whole milk (Central Warehouse) 4 400
b) Skim milk (Central Warehouse) 90 860
e¢) Sugar (Central Warehouse 586 300
d) Misc. Foods (Central Warehouse) 1 980
e) Maize (at Luluabourg) 136 840
f) Manioc (at Luluabourg) 441 540 1 261 920

No change from last report
except quantitatively.

SHIPMENTS IN TRANSIT

a) Skim milk ex African Planet 243 540
b) Whole milk ex Helvetia 36 460 280 000

a) Out of the 357 000 1lbs of skim
milk shown on last report as in
transit, 113 900 1lbs have reached
our central warehouse., b) The
Danish donation of whole milk
is still in the customs sheds.

EXPECTED SHIPMENTS

15.10,60 Canned fish from Japan ex Taianlaru 92 070
27.10,60 Dried fish from Luanda ex Arraiolo 79 200

November Skim milk from USA 440 000

19.10.60 Shoes from Pakistan ex Hans Maerck -

BEnd Oct. Whole milk and pork lucheon meat 2 800 614 070
Estimated total resources available
as at 15.10.60 > M E 0

The first four items are the same as shown on the
last report while the whole milk and pork luncheon
meat is the balance of the Canadian gift that was
received last July; the advice from the Canadian
Consul General was communicated on 13.10.60,

Also during this week:
1, A cable was received from Headquarters New York authorizing

the purchase of 6 Volkswagen Kombis, and the egquipment for one
hundred milk stations, as a charge to the U,N, Fund for the Congo.



The cable also authorized the payment of salaries for supervisors
and chauffeurs out of the proceeds of the sale of the Indian flour,

The Representative of the Congolese Red Cross flew to
Bakwanga to organize the milk distribution. This will be carried
out with the assistance of refugee children, starting as soon as
the equipment and a vehicle can be sent to the spot. It was
initially foreseen that 10 000 beneficiaries will be reached,

As no further word had been received from the Geraan Ambassador
concerning the gift of 5 lMercedes diesel trucks and as a communigue
had prematurely appeared in the local papers to the effect that
the donation had already been received, it was suggested to the

fRepreaentative of the Congolese Red Cross to enquire at the Embassy
|as to when the hand-over can effectively take place,

The Director of the ICA was approached with the airm of
establishing proper channels of communication for the call forward
of more skim milk out of the 1 000 metric tons - and not 1,100
as first understood - authorized by the USA for the School Feeding
Programme, The ICA cable that went to Washington also included
a question concerning the submission of utilization reports that
the donor is presumably expecting to receive. This point had not
been cleared so far,

As at the end of the week, the number of beneficiaries was
as follows:

Stanleyville 10 000
Inluabourg 11 000
Leopeldville 26 000
Boma 5 000
Matadi 5 000

57 600

2. The project of utilizing foodstuffs that may be authorized
under the USA's Food for Peace Programme through popular kitchens
will be kept in abeyance at the request of the Government.

3. Rumours have been circulating about a pessible flour shortage
especially in Leopoldville where it is understood that some 50%

of the Congolese population eat bread at one of their three

daily meals, This is being investigated but no definite confirma-
tion one way or the other has been obtained., The Russian wheat -
1.400 tons - which was sent te Casablanca for milling is not
expected to arrive here before the end of the menth and therefore
to avoid any real shortage, two steps have been taken:




a) Immediately when needed it will be possible to borrow
some 800 bags of flour from ONUC Procurement Division
out of the stock held for the UN troops to be subsequently
replaced from the Russian flour; the flour will be put
at the direct disposal of the bakeries,

b) The Canadian Consul General was approached in an effort
to find out whether it would be possible to obtain an
airlifted donation of approximately 50 tons of Canadian
flour., If accepted, it was proposed for the Consul
General's consgideration to sell the flour direct to
the bakeries and either pay him the proceeds of the sale
or purchase some other commodity for shipment to the
Bakwanga refugees, A ccble was sent to Canada to this
effect.

Should this donation not be approved, it is proposed to

approach the US Embassy with the same request,

4.

Our finanical pesition as at 15 October 1960 is the following:

Bank Balance
(a/c No. 940446with the Banque

du Congo) FC 2 134 651
Add:
Balance from sale of flour donated
by the India Government FC 2 727 000
FC 4 861 651
less:

0/S Commitments
1. Reimbursement to UN of invoices
for transport charges paid

from our a/c 202 000
2. Provision for 5 months ware-

housing and transport 250 000
3. Purchase of maize and flour 791 000

4, TFeeding Programme (milk dist.)
300 uniforms at FC 500 ea 150 000
Miscellaneous 100 000

Slariag, (0ot 1960 -
a) 11 drivers at CF

4000 per man 396 000
b) 10 Supervisors at
CF 10 000 900000 1 546 000 FC 2 [83 000

FC 2 072 651




